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EXTERIOR (see fig. Aon p. 2)
@ - backlight control button; @ — controller box; @ — cable; @ — micro-USB (Type-B)
connector.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Purpose: a mouse pad for any sensor, for any mouse resolution.
Design features. Colour: black. The base: natural rubber. Waterproof coating: polyester.
RGB backlight. Braided USB cable, 2 m.
Models: LRG-GMP913 (360%300%3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900%x360%3 mm, 640 g).
Functional features. Surface type: Speed. Backlight: 5 modes. Connection: micro-USB
(Type-B) cable. Power: input 5 V / 180 mA (DC), up to 1.0 W. Operating conditions: temp.
-20...+60 °C, RH up to 90 % (non-condensing). Storage conditions: temp. -40...+70 °C, RH
up to 90 % (non-condensing).
Package contents: mouse pad LRG-GMP913 / LRG-GMP919, USB cable, quick start guide.

SAFE USE GUIDELINES
Connect the mouse pad only to the connectors of a desktop computer or notebook. Do not
expose the controller box to high temperatures (from heaters, direct sunlight), high humidity,
avoid the ingress of dust and liquids. Clean the controller box only after unplugging from the
power supply, with a dry cloth only, do not use any washing or cleaning agents or solvents.
Do not disassemble the controller box or attempt to repair it yourself.

MOUSE PAD OPERATION

1. Connection. See fig. Bon p. 2.

2. Backlight control. See fig. C at p. 2. For additional customization of the backlight,
install the Lorgar WP application (the applicaton can be downloaded at
lorgar.eu/drivers-and-manuals).

3. Maintenance. To clean the mouse pad surface, use a soft, lint-free cloth (foam sponge,
soft brush) lightly dampened with water. For heavy soiling you can use a mild soap solution
instead of water. Afterwards, wipe the mouse pad to remove any traces of washing agent. Do
not use the mouse pad until the surface has completely dried naturally.

TROUBLESHOOTING
The backlight of the mouse pad does not work. Make sure that the cable is properly
connected and not damaged. Make sure that the connector to which the USB cable is
connected is in good condition and matches the power parameters of the pad.
If the backlight of the pouse pad does not work properly, contact customer service (e-mail
support@lorgar.com; online chat: lorgar.eu; feedback form: lorgar.eu/for-users).

WARRANTY SERVICE
The warranty period starts from the moment of retail sale of the product to the end buyer. To
obtain warranty service, contact the point of purchase and provide the product with the proof
of payment. The warranty period and service life are 2 years, unless otherwise provided by
local law. More information about use and warranty is available at lorgar.eu/warranty-terms.

ADDITIONAL INFORMATION
The information provided herein is subject to change without notice to users. Up-to-date
information and detailed descriptions of the mouse pad, its connection and operation,
certificates, warranty conditions are available in the full user manual on the web page
lorgar.eu/drivers-and-manuals.
All trademarks and brand names are the property of their respective owners.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. Made in China.
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3HELUHI BbIMAA (rn. man. A Ha c. 2)
@ - kHorKa kipaBaHHs naaceeTkal; () — 6ok kipasanHs; () — kabenb; @ — pasgbiM
micro-USB (Type-B).
T3XHIMHbIA XAPAKTAPLICTbIKI

TMpkI3Ha43HHe: 1bIBAHOK AN Mbillbl AMS MoGbIX CeHcapay, s Nio6ora Pa3po3HEHHS MblLLbl.
KaHCTpyKkTbIyHbIA  acabniBacui. Komep: 4opHbl. AcHOBa: HaTypanbHasi —ryma.
BopaHenpbimManbHae nakpbiuué: naniactap. RGB-nagceetka. USB-kabenb y annétupl, 2 M.
Mananl LRG-GMP913 (360><300><3 MM, 230 r); LRG-GMP919 (900x360%3 mm, 640 r).

i. Toin naBepxHi: Speed. MagcBetka: 5 paxbimMay.
naﬂKJ'IIOHSHHe. kabernb micro-USB (Type-B). CinkaBaHHe: yBaxoa 5 B / 180 MA (DC), aa
1,0 BT. YmoBbI 9kcnnyataupli: Tamn. —20...+60 °C, agH. Binbr. aga 90 % (6e3 kaHgdHcaubli).
YMoBbI 3axoyBaHHs: Tamn. —40...+70 °C, agH. Binbr. Aa 90 % (6e3 kaHgsHcaubli).
KamnnekTtaubisi: gbiBaHok Ans Mbiwbl LRG-GMP913 / LRG-GMP919, USB-kabenb,
KapoTKast HCTPYKLbIS KapbiCTarnbHika.

NPABUIbl BACNEYHAIA BbIKAPbICTAHHA
Mapknioyanue AplBaHOK TONbKi Aa pasabiMay cTaupblsiHapHara kamm'iotapa Ui HoyTbyka. He
nagssipranue 6ok KipaBaHHA Y3A3€sHHIO BbICOKX TAMMepaTyp (af HarpaBarbHbIX npbibopay,
npambIX COHEYHbIX MpaMsiHEY), MaBblliaHal BiMbroTHacui, nasdsranue nanagaHHa Mbiny,
Bagkacuen. Ybicuiue 6ok KipaBaHHsi TOSbKi Macrst aAKMoYdHHS af KpblHILbI CinkaBaHHS,
TOrbKi CyXOii TKaHiHal 6e3 NpbIMAHEHHS! MblHbBIX, aybllLNanbHbLIX Cpoakay i pacTBapanbHikay.
He pasbipaiiue 6nok kipaBaHHsi, He cripabyiiLie pamaHTaBaLlb Siro CamMacTonHa.
BbIKAPbICTAHHE [IbIBAHKA
1. MapkniouanHe. [N. man. B Ha c. 2.
2. KipaBaHHe napacBetka. [n. man. C Ha c. 2. ina papatkoBai Hanagki nafacBeTki
ycranonue papatak Lorgar WP (gagatak MoxHa cramnaeaub Ha B36-CTapoHLbl
lorgar.eu/drivers-and-manuals).
3. Oornsaa. [ins aybiCTKi naBepxHi AblBaHka BblkapbiCTOYBaNLLe MSKKYI0 HEBapCICTYHO TKaHiHy
(naparnoHaByto ry6Ky, MSIKKYHO LLMOTKY), 3NErky 3mMoyaHyto Bafon. MNpbl MOLHbIX 3a6pymKBaHHAX
3aMecT Baflbl MOXHA BbIKAPLICTOYBALL PAacTBOP Msikkara MeliHara cpogky. Macrns ratara
npaTpblLe AblBaHOK, kab Bblaaniub crsabl MbliiHara cpoaky. He BblkapbiCTOyBaiLe AblBaHOK,
naKyrb NaBepxHs Liankam He ahlcaxne HaTyparsibHbIM criocabam,
KBIOALBIS HACNPAYHACLEN
MaaceeTka AbiBaHKa He npauye MepakaHaiiuecs, Wro kabenb MaakmioyaHsl HaneXHsIM
YblHaM i He nawkomkaHbl. MepakaHaiilecs, WTO pa3ablM, Aa skora nagknoyadbl USB-
kaberb, crnpayHbl | agnaBsgae napamMeTpam cinkaBaHHS AblBaHKa.
Kani naaceeTka AblBaHka He mpallye HanexHbIM YblHaM, 3BsipHiLecs Y cryxBy naaTpbimki
(on. nowra support@lorgar.com; aHnaiH-4aT: lorgar.eu; copma 3BapoTHaii CyBS3i:
lorgar.euf/for-users).

FAPAHTBIVIHAE ABCNYTOYBAHHE
[apaHTbliiHbl TOPMIH MayblHaeuua 3 MOMaHTy npofaxy Bblpaby ¥ posHiyHaii ceTubl
KaH4aTKkoBaMy MakynHiky. [lns aTpbiMaHHs rapaHTbiiHara abenyroyBaHHs Tpaba 3BsipHyLUa
¥ NyHKT HabblLUs TaBapy, NpaaacTaBiylibl cam TaBap i AakyMeHT, ski naussipixae annaty.
[apaHTbIiiHbl TOPMIH i TOpMiH Cryx6bl — 2 ragbl, Kani iHWae He ycTaHoyreHa MSCLOBbIM
3akaHapaycTeam. [lanatkoBas iHhapmaLbls ab BblkapblCTaHHi | rapaHTbli AacTynHa Ha Ba6-
cTapoHLubl lorgar.eu/warranty-terms.

OAOATKOBASA IHOAPMALbIA

MpbiBea3eHas iHhapMaubisi Moxa Obillb 3MeHeHa 6€3 anaBsiLydHHS KapbiCTarbHiKay.
AkTyarbHast iHbapmaupisi | nagpaGssHae anicaHHe [AblBaHka, Sr0  MaKMOYSHHS i
aKcnnyaTaupli, CepTbiciKaTbl, rapaHTLIHBI YMOBbI [ACTYrHbl Y MOYHail iHCTPYKUbIi
KapblcTanbHika Ha Ba6-cTapoHUbl lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Yce HasBaHblsi raHANEBbIA Mapki i ix HasBbl 3'Aynsouua yrnacHaculo ix aanaBefHbiX
ynapanbHikay. BoitBopua: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). 3po6nexa y Kitai.
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IZGLED (v. sliku A na str. 2)
@ - dugme za kontrolu pozadinskog osvetlienja; @ — upravijacka jedinica; @ — kabel;
@ - prikljuéak micro-USB (Type-B).

SPECIFIKACWE
Namjena: podloga za mi§ za sve senzore, za bilo koju rezoluciju misa.
Dizajnerske karakteristike. Boja: crna. Baza: prirodna guma. Vodootporni premaz: poliester.
RGB osvetlienje. USB kabel u omotacu, 2 m.
Modeli: LRG-GMP913 (360x300x3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360x3 mm, 640 g).
Funkcionalne karakteristike. Vrsta povrSine: Speed. Osvetlienje: 5 reZzima. Povezivanje:
mikro-USB kabel (Type-B). Napajanje: 5 V / 180 mA (DC) ulaz, do 1.0 W. Uslovi koristenja:
temp. -20...4+60 °C, rel. vlaZ. do 90 % (bez kondenzacije). Uslovi skladi$tenja: temp.
=40...+70 °C, rel. vlaZ. do 90 % (bez kondenzacije).
Sadrzaj isporuke: LRG-GMP913 / LRG-GMP919 podloga za mi$, USB kabel, kratki
korisni¢ki vodic.
PRAVILLA SIGURNE UPOTREBE

PoveZite podlogu samo na konektore racunara ili laptopa. Ne izlaZite upravljacku jedinicu
visokim temperaturama (od grijaa, direktne sunceve svijetlosti), visokoj vlaznosti,
izbjegavaijte prodor prasine, te¢nosti. Ocistite upravljacku jedinicu tek po odspajanju iz izvora
napajanja, samo suvom krpom bez upotrebe deterdZenata ili sredstava za ¢iSc¢enje i
rastvaraca. Nemojte rastavljati upravijacku jedinicu i ne pokusavajte je sami popraviti.

KORISTENJE PODLOGE
1. Povezivanje. V. sliku B na str. 2.
2. Kontrola osvjetljenja. V. sliku C na str. 2. Za dodatno prilagodavanje
osvetlienja, instalirajte aplikaciju Lorgar WP (aplikaciju moZete preuzeti sa
lorgar.eu/drivers-and-manuals).
3. Odrzavanje. Za ciS¢enje povrsine podloge koristite meku krpu koja ne ostavija dlacice
(pienasti sunder, mekana ¢etka) lagano navlaZzenu vodom. Za jaka oneci$¢enja umjesto vode
moZe se upotrebiti blagi rastvor deterdZenta. Nakon toga obrisite podlogu da se uklone sve
tragove deterdzenta. Nemojte koristiti podlogu dok se povrsina u potpunosti ne osusi.

RESAVANJE PROBLEMA
Osvetlienje podloge ne radi. Uvjerite se da je kabel ispravno povezan i da nije oStecen.
Uvjerite se da je USB kabel priklju¢en na ispravan port i da odgovara parametrima
napajanja podloge.
Ako osvjetlienje podloge ne radi ispravno, obratite se korisnickoj sluzbi (email
support@lorgar.com; onlajn ¢askanje: lorgar.eu; obrazac za povratne informacije:
lorgar.eu/for-users).

GARANTNI SERVIS

Garantni rok se ra¢una od datuma prodaje proizvoda krajnjem potro$acu preko maloprodaje.
Da biste dobili garantni servis, trebate da se obratite mjestu kupovine robe, da dostavite samu
robu i dokument koji potvrduje placanje. Garantni rok i upotrebni rok su 3 godine, osim ako
lokalnim zakonom nije drugacije odredeno. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji
dostupne su na lorgar.eu/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIJE
Ove informacije mogu se menjati bez najave korisnicima. AZzurne informacije i detaljan opis
podloge, njenog povezivanja i kori$tenja, kao i certifikati i uslovi garancije dostupni su u
cijelom korisni¢kom priru¢niku na web stranici lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih viasnika.
Proizvodac: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kipar). Proizvedeno u kini.
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BBHLUEH BUA (BX. dour. A Ha cTp. 2)

@ - GyToH 3a ynpasrneHue Ha roacseTkata; (@ — 6rok 3a ynpasnetue; @) — kaber;
@ - koHekTop micro-USB (Type-B).

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
TMpeaHasHayeHme: NOANOKKA 38 MULLKA 3@ BCEKV CEH30P, 3a BCSIKAKBa Pe30MioLMS Ha MULLKATa.
OcoGeHocTM Ha KOHCTpykuusita. LiBAT: 4epeH. OcHoBa: €CTECTBEH Kayuyk.
Bopoot6rmbekBallo nokputure: normectep. RGB noacseTka. USB kaben onneTeH, 2 m.
Mopemm: LRG-GMP913 (360%x300%3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360%3 mm, 640 g).
Tun Ha noBbpxHocTTa: Speed. lNMoaceeTka: 5 pexwuma.
Cebp3aBaHe: kaben micro-USB (Type-B). 3axpanBaHe: Bxoa 5 V / 180 mA (DC), o 1,0 W.
Ycrnosusi Ha ekcnnoatauums: Temn. —20...+60 °C, otH. Bn. Ao 90 % (6e3 koHaeHaauus).
Ycrosusi Ha cbxpaHeHue: Temn. —40...+70 °C, oTH. Bn. 90 % (6e3 koHaeH3auus).
OKOMMNNEeKTOBaHOCT. noanoxka 3a muwka LRG-GMP913 / LRG-GMP919, USB kaben,
KPaTKO PLKOBOACTBO Ha noTpebuTens.

MPABWIA 3A BE3OMACHA YNOTPEBA

Csbp3BaiiTe MoanoxkkaTa Camo KbM KOHEKTOPM Ha HAcTOMEeH WKW mpeHocum namron. He
u3naraiite 6rioka 3a yrpasfieH1e Ha BUCOKM TeMNepaTypu (OT HarpesaTenu, Npsika CibHYeBa
CBETIMHA), BUCOKA BIIAXHOCT, Npax Ui Te4HocTu. MouncTeaiite 6rioka 3a yripasrieHue camo
Crieql KaTo CTe o UKMIOUMIN OT eMeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, Camo CkC Cyxa kbpra, 6e3 aa
u3ronaeaTte MoYMCTBAWM Mpenapatu umM pasteoputenn. He pasrrioGssaiite Grioka 3a
yrpaBrieHne 1 He ce OnuTBaiTe Aa ro PEMOHTUPATE CaMu.

W3MON3BAHE HA MOANOXKATA
1. CBbp3BaHe. Bx. cur. B Ha cTp. 2.
2. YnpaBneHue Ha noacBeTkata. Bx. cur. C Ha cTp. 2. 3a AOMbAHUTENHWN HACTPOIKM Ha
noAceeTkaTa MHcTanupaiite npunoxeHueto Lorgar WP (npunoxeHueto moxe ga 6bae
u3TerneHo ot yeb ctpaHuuata lorgar.eu/drivers-and-manuals).
3.Mpwka. 3a Aa MoumMcCTUTE MOBBLPXHOCTTa Ha MOAMIOKKaTa wM3nonseaiiTe Meka Kbprna 6es
BMacuHkv (OyHanpeHoBa rbba, Meka 4eTka), NeKo HaBraxHeHa ¢ Boga. [pu curHm
3aMbpCSBAHISA BMECTO BO[Ja MOXE /1A Ce M3Mosi3Ba pasTBop Ha Mek NoducTealy npenapar. Criea
ToBa u3GbPLIETE MOAIOKKATA, 3@ Aa OTCTPAHUTE CrIeAUTE OT MOYMCTBaLWMs npenapat. He
M3roN3BaiiTe MoAroKKaTa, [JOKATO NMOBBPXHOCTTA HE MBCHXHE HAMBIHO MO ECTECTBEH HAUMH.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTHU

MoaceeTkaTa Ha noAnoxkata He pa6oTu. MposepeTe Aamm kabesTbT € NPaBUIHO CBbP3aH
1 He e noBpedeH. YBepeTe ce, Ye KOHEKTOpPbT, KbM KOMTO e cBbp3aH USB kabenbT, e
M3psIEH M CbOTBETCTBA Ha HACTPOIKUTE 3a 3axpaHBaHe Ha NoAnoXKaTa.
AKo moaceeTkata Ha KAMMMYETO He paBoTu MpaBWUIHO, CBbPKETE Ce C oTgena 3a
obcnykBaHe Ha krMeHTM (e-mail support@lorgar.com; oHnaiiH yat: lorgar.eu; chopma 3a
obpaTtHa Bpb3ka: lorgar.euffor-users).

TAPAHLMOHHO OBCNYXXBAHE
TapaHLMOHHUAT CPOK 3ano4Ba OT MOMEHTa Ha NpoAaxGaTa Ha NPO/yKTa B ThProBCKMs 0GeKT
Ha KpaitHus kynysay. 3a Aa nofyuuTe rapaHUMOHHO OBCyXBaHe, OTUAETE Ha MACTOTO Ha
rokynkata UM npecTaBeTe MpoAyKTa M AOKYMEHT MOTBbpXAaBall —MnnalaHeTo.
TapaHLMOHHNST CPOK M CPOKBT Ha eKCrroaTauys — 2 rofvHM, OCBEH aKo He € MpeaBUaeHO
[Pyro OT MEeCTHOTO 3aKOHOAATEeNcTBO. [loMbAHUTENHA WH(OpPMauus 3a ynotpebata u
rapaHuusTa MoXeTe [ja HamepuTe Ha yeG cTpaHuuaTa lorgar.eu/warranty-terms.

OOMBbITHUTENTHA UHO® OPMALIUA
MpegoctaBeHata MHopMauusi Moxe fga Gbae rnpomeHeHa Ges npeausBecTve Ha
noTpebutenute. AkTyanHa mHgopMaumus 1 noapobHU onMcCaHUs Ha MoArioxkaTa, HeMHOTO
CBbP3BaHE U eKCrrioaTaumsi, CEpTU(UKATH, rapaHLIMOHHIM YCIIOBUS Ca HAMMYHU B MbIIHOTO
PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens Ha yeb ctpanuuara lorgar.eu/drivers-and-manuals.
BcuuKu CrioMeHaTy ThProBCKM Mapku 1 MMEHa Ha MapKki ca COBCTBEHOCT Ha CLOTBETHUTE UM
cobcTeenuum. Mpoussoguten: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kurmbp). MponsseaeHo B Kutai.
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VZHLED (viz obr. A na str. 2)
@ - tlagitko pro ovladani osvétleni; @ — ovladaci jednotka; 3 — kabel; @ — konektor
micro-USB (Type B).
SPECIFIKACE
Urceni: podloZka pod my$ pro v8echny senzor, pro jakékoli rozliseni mysi.
Konstrukéni prvky. Barva: éernd. Zakladna: prirodni pryz. Vodoodpudivy povlak: polyester.
Osvétleni RGB. Opleteny kabel USB, 2 m.
Modely: LRG-GMP913 (360%300%3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360%3 mm, 640 g).
Funkéni viastnosti. Typ povrchu: Speed. Osvétleni: 5 rezimd. Pfipojeni: kabel micro-USB
(Type-B). Napajeni: vstup 5 V / 180 mA (DC), az 1,0 W. Provozni podminky: teplota
=20...+60 °C, rel. vih. do 90 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky: -40...+70 °C, max.
vihkost 90 % (bez kondenzace).
Obsah baleni: podlozka pod my$ LRG-GMP913 / LRG-GMP919, kabel USB, stru¢ny navod
k pouziti.
PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI
Podlozku pfipojujte pouze do konektor(l stolniho pocitate nebo notebooku. Nevystavujte
ovladaci jednotku vysokym teplotam (od ohfivace, pfimého sluneéniho zafeni), vysoké
vihkosti, prachu nebo kapalinam. Ovladaci jednotku Cistéte pouze po odpojeni od zdroje
napajeni, pouze suchym hadfikem, bez pouZiti Cisticich prostfedki nebo rozpoustédel.
Nerozebirejte ovladaci jednotku ani se ji nepokouseijte sami opravit.
POUZITI PODLOZKY
1. Pfipojeni. Viz obr. B na str. 2.
2. Ovladani osvétleni. Viz obr. C na str. 2. Pro dodate¢né pfizpisobeni osvétleni
nainstalujte si aplikaci Lorgar WP (aplikaci si muZete stahnout z webové stranky
lorgar.eu/drivers-and-manuals).
3. Péce. K ¢isténi povrchu podlozky pouzivejte mékky hadfik bez zmolkd (mé&kkou houbu,
mekky kartac¢) lehce navihéeny vodou. Pfi silném znecisténi Ize misto vody pouZit jemny
roztok Eisticiho prostfedku. Poté podloZku otfete, abyste odstranili veSkeré stopy po ¢isticim
prostfedku. PodloZku nepouZzivejte, dokud povrch zcela pfirozené nevyschne.
ODSTRANOVANi PROBLEMU
Osveétleni podlozky nefunguje. Zkontrolujte, zda je kabel spravné pfipojen a neni poskozen.
Ujistéte se, Ze je USB kabel pfipojen ke spravnému konektoru ktery odpovida parametrim
napajeni podlozky.

Pokud osvétleni podlozky nefunguje spravné, obratte se na podporu (e-mail
support@lorgar.com; online chat: lorgar.eu; zpétnovazebni formulaf: lorgar.eu/for-users).
ZARUCNI SERVIS
Zaruéni doba za¢ina okamzikem prodeje zboZi v maloobchodni siti kone¢nému zakaznikovi.
Chcete-li ziskat zaruéni servis, méli byste se obratit na misto nakupu zboZ a poskytnout
vyrobek a doklad potvrzujici platbu. Zaru¢ni doba a Zivotnost jsou 2 roky, pokud mistni zakony
nestanovi jinak. Dalsi informace o pouZzivani a zaruce jsou k dispozici na webové strance

lorgar.eu/warranty-terms.

DALSI INFORMACE
Informace zde obsaZené se mohou zménit bez predchoziho upozornéni uZivateld. Aktualni
informace a podrobné popisy podloZky, jejiho pfipojeni a provozu, certifikaty a
zaruéni podminky jsou k dispozici v piné uZivatelské priruéce na webové strance
lorgar.eu/drivers-and-manuals.
V&echny ochranné znamky a jejich ndzvy jsou majetkem prislusnych vlastnikd.
Vyrobce: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kypr). Vyrobeno v Ciné.
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AUSSENANSICHT (siehe Abb. A auf S. 2)
@ - Taste zur Steuerung der Hintergrundbeleuchtung; @ — Steuereinheit; @) — Kabel;
@ — Micro-USB-Anschluss (Typ-B).
TECHNISCHE KENNDATEN
Verwendungszweck: Mauspad fiir alle Sensor, fiir jede Mausauflésung.
Konstruktionsmerkmale. Farbe: schwarz. Basis: Naturkautschuk. Wasserabweisende
Oberflache: Polyester. RGB-Hintergrundbeleuchtung. Geflochtenes USB-Kabel, 2 m.
Modelle: LRG-GMP913 (360x300%3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360x3 mm, 640 g).
Funktionsmerkmale. Oberflachentyp: Speed. Hintergrundbeleuchtung: 5 Modi. Anschluss:
micro-USB-Kabel (Typ-B). Leistung: Eingang 5 V / 180 mA (DC), bis zu 1,0 W.
Betriebsbedingungen: Temp. -20...460 °C, RH bis zu 90 % (nicht kondensierend).
Lagerbedingungen: -40...+70 °C, max. Luftfeuchtigkeit 90 % (nicht kondensierend).
Lieferumfang: Mauspad LRG-GMP913 / LRG-GMP919, USB-Kabel, Schnellstartanleitung.
SICHERHEITSANWEISUNGEN
SchlieRen Sie das Mauspad nur an die Anschliisse eines Desktop-Computers oder Laptops
an. Setzen Sie die Steuereinheit nicht hohen Temperaturen (durch Heizungen, direkte
Sonneneinstrahlung), hoher Luftfeuchtigkeit, Staub oder Fliissigkeiten aus. Reinigen Sie die
Steuereinheit nur nach dem Trennen von der Stromversorgung und nur mit einem trockenen
Tuch, ohne Reinigungs- oder Lésungsmittel zu verwenden. Nehmen Sie die Steuereinheit
nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.
VERWENDEN DES MAUSPADS
1. AnschlieBen. Siehe Abb. B auf S. 2.
2. Steuerung der Hintergrundbeleuchtung. Siehe Abb. C auf S. 2. Fir die zusétzliche
Einstellung der Hintergrundbeleuchtung installieren Sie die Anwendung Lorgar WP (die
Anwendung kann von der Webseite lorgar.eu/drivers-and-manuals heruntergeladen
werden).
3. Pflege. Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch (weicher Schwamm, weiche
Birste), das leicht mit Wasser angefeuchtet ist, um die Oberflache des Mauspads zu reinigen.
Bei starker Verschmutzung kann anstelle von Wasser auch eine milde Waschmittellésung
verwendet werden. Danach wischen Sie das Mauspad ab, um eventuelle Reste des
Reinigungsmittels zu entfernen. Verwenden Sie das Mauspad erst, wenn die Oberflache
vollstandig natirlich getrocknet ist.
FEHLERBEHEBUNG
Die rgr des ioniert nicht. Prifen Sie, ob das Kabel
richtig angeschlossen und nicht beschadigt ist. Vergewissern Sie sich, dass der Anschluss,
an dem das USB-Kabel angeschlossen ist, nicht beschadigt ist und mit der Leistung des
Mauspads kompatibel ist. Wenn die Hintergrundbeleuchtung des Mauspads nicht
ordnungsgemafl funktioniert, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst (E-Mail
support@lorgar.com; Online-Chat: lorgar.eu; Feedback-Formular: lorgar.eu/for-users).
GARANTIESERVICE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Verkauf des Produktes im Einzelhandel an den Endkunden.
Um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, missen Sie sich an die Verkaufsstelle
wenden und das Produkt sowie den Zahlungsbeleg vorlegen. Die Garantiezeit und
Nutzungsdauer betragen 2 Jahre, sofern die értlichen Gesetze nichts anderes vorschreiben.
Weitere Informationen zur Verwendung und Garantie finden Sie auf der Webseite
lorgar.eu/warranty-terms.

WEITERE INFORMATIONEN
Die hierin enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.
Aktuelle Informationen und detaillierte Beschreibungen des Mauspads, ihres Anschlusses
und Betriebs, Zertifikate, Garantiebedingungen sind in der vollstandigen Bedienungsanleitung
auf der Webseite lorgar.eu/drivers-and-manuals verfiigbar. Alle Marken und ihre Namen
sind Eigentum der jeweiligen Inhaber. Hersteller: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Zypern). In China hergestellt.
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VALISVAADE (vt joonis A Ik 2)
@ - taustavalgustuse juhtnupp; @ — juhtplokk; 3 — kaabel; @ — micro-USB (tiilip-B) pesa.
TEHNILISED ANDMED
Eesmark: hiirematt mis tahes sensorile, mis tahes hiire eraldusvéimega.
Disaini omadused. Varv: must. Alus: looduslikust kummist. Vetthiilgav kate: poliester. RGB
taustavalgus. Punutud USB-kaabel, 2 m.
Mudelid: LRG-GMP913 (360x300%3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360x3 mm, 640 g).
Funktsionaalsed omadused. Pinna tiilip: Speed. Taustavalgustus: 5 reZimi. Uhendus:
micro-USB (tiiip-B) kaabel. Voimsus: sisend 5 V / 180 mA (alalisvool), kuni 1,0 W.
Kasutustingimused: temperatuur -20...+60 °C, suhteline 6huniiskus kuni 90 % (mitte
kondenseeruv). Ladustamistingimused: —40...+70 °C, maksimaalne Shuniiskus 90 % (mitte
kondenseeruv).
Komplektis: hiirepad LRG-GMP913 / LRG-GMP919, USB-kaabel, kiirjuhend.
OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD
Uhendage matt ainult laua- vi siilearvuti pistikutega. Arge pange juhtseadet kokku kérge
temperatuuri (kiitteseadmete, otsese paikesevalguse), kdrge niiskuse, tolmu vdi vedelikega.
Puhastage juhtseadet ainult parast selle vooluvérgust lahtiihendamist, kasutades ainult kuiva
lappi, ilma puhastusvahendeid v&i puhastusvahendeid véi lahusteid kasutamata. Arge votke
juhtseadet lahti ega Uritage seda ise parandada.
HIIREMATI KASUTAMINE
1. Uhendamine. Vt joonis. B Ik 2.
2. Taustavalgustuse juhtimine. Vt joonis. C Ik 2. Paigaldage Lorgar WP rakendus
(rakenduse saab alla laadida veebilehelt lorgar.eu/drivers-and-manuals), et
taustavalgustust veelgi rohkem kohandada.
3. Hooldus. Mati pinna puhastamiseks kasutage pehmet ebemevaba lappi (vahtsvamm,
pehme hari), mis on kergelt veega niisutatud. Tugeva maardumise korral vdib vee asemel
kasutada mahedat puhastusvahendit. Parast seda piihkige matt, et eemaldada koik
pesuvahendi jalied. Arge kasutage hiirematti enne, kui pind on taielikult loomulikul teel
kuivanud.
VEAOTSING
Hiirematil olev taustvalgustus ei to6ta Kontrollige, et kaabel on korralikult Ghendatud ja ei
ole kahjustatud. Veenduge, et pesa, millesse USB-kaabel on iihendatud, on korras ja vastab
vaiba toiteseadetele.
Kui matil olev taustavalgus ei t66ta korralikult, vétke lihendust klienditeenindusega (e-post
support@lorgar.com; veebivestlus: lorgar.eu; tagasiside vorm: lorgar.eu/for-users).
GARANTIITEENUS
Garantiiperiood algab siis, kui toode miiliakse jaemiitigipunktis I6ppkliendile. Garantiiteenuse
saamiseks poérduge ostukohas ja esitage toode ning maksetdend. Garantiiaeg ja kasutusiga
on 2 aastat, kui kohalikud digusaktid ei nae ette teisiti. Taiendav teave kasutamise ja garantii
kohta on saadaval veebilehel lorgar.eu/garantiitingimused.
TAIENDAV TEAVE
Siin sisalduv teave v&éib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Ajakohastatud teave
ja (Uksikasjalikud kirjeldused mati, selle (ihendamise ja toimimise, sertifikaatide
ja  garantiitingimuste kohta on saadaval tdieliku kasutusjuhendi lehekdiljel
lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Koik kaubamargid ja nende nimed on vastavate omanike omand.
Tootja: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kipros). Valmistatud Hiinas.
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ASPECT (voir fig. Aala p. 2)
@ - bouton de commande du rétroéclairage ; @ — unit¢ de commande ; ® — cable ;
@ - connecteur micro-USB (Type-B).
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Obijectif : tapis de souris pour tout capteur, pour toute résolution de souris.
Particularités constructives. Couleur : noir. Base : caoutchouc naturel. Revétement
déperlant : polyester. Rétroéclairage RVB. Cable USB tressé, 2 m.
Modeéles : LRG-GMP913 (360x300x3 mm, 230 g) ; LRG-GMP919 (900x360%3 mm, 640 g).
Caractéristiques fonctionnelles. Type de surface : Speed. Rétroéclairage : 5 modes.
Connexion : cable micro-USB (Type-B). Alimentation : entrée 5 V / 180 mA (DC), jusqu'a
1,0 W. Conditions de fonctionnement : témp. -20...+60 °C, HR jusqu'a 90 % (sans
condensation). Conditions de stockage : =40...+70 °C, HR jusqu'a 90% (sans condensation).
Kit de livraison : tapis de souris LRG-GMP913 / LRG-GMP919, cable USB, guide de
démarrage rapide.
REGLES D'UTILISATION SURE
Ne connectez le tapis qu'aux prises d'un ordinateur de bureau ou d'un ordinateur portable.
N'exposez pas I'unité de commande a des températures élevées (radiateurs, rayons directs
du soleil), a une forte humidité, a la poussiére ou a des liquides. Nettoyez l'unité de
commande uniquement aprés l'avoir débranchée de l'alimentation électrique, en utilisant
uniquement un chiffon sec, sans utiliser de détergents ou de produits de nettoyage ou de
solvants. Ne démontez pas ['unité de commande et ne tentez pas de la réparer vous-méme.
UTILISATION DU TAPIS
1. Connexion. Voir fig. B a la page 2.
2. Commande du rétroéclairage. Voir fig. C a la page 2. Installez I'application Lorgar WP
(l'application peut étre téléchargée sur la page web lorgar.eu/drivers-and-manuals) pour
personnaliser davantage le rétroéclairage.
3. Entretien. Utilisez un chiffon doux et non pelucheux (éponge en mousse, brosse douce)
légérement humidifié avec de I'eau pour nettoyer la surface du tapis. Pour les salissures
importantes, une solution détergente douce peut étre utilisée a la place de I'eau. Ensuite,
essuyez le tapis pour éliminer toute trace de détergent. N'utilisez pas le tapis avant que la
surface n'ait complétement séché naturellement.
DEPANNAGE
Le rétroéclairage du tapis ne fonctionne pas. Vérifiez que le cable est correctement
connecté et qu'il n'est pas endommagé. Vérifiez que le connecteur sur lequel le cable USB
est branché est correct et qu'il correspond aux parametres d'alimentation du tapis.

Si le rétroéclairage du tapis fonctionne incorrectement, contactez le service d'assistance (e-mail
support@lorgar.com; chat en ligne : lorgar.eu; formulaire de contact : lorgar.eu/for-users).
SERVICE DE GARANTIE
La période de garantie commence a partir du moment ou le produit est vendu au détail au
client final. Pour obtenir un service de garantie, rendez-vous au point de vente et présentez
le produit et la preuve de paiement. La période de garantie et la durée de vie sont de 2 ans,
sauf disposition contraire de la législation locale. De plus amples informations sur ['utilisation

et la garantie sont disponibles sur la page web lorgar.eu/warranty-terms.
INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre modifiées

sans préavis pour les utilisateurs. Des informations actualisées et des descriptions

détaillées du tapis, de sa connexion et de son fonctionnement, des certificats, des conditions

de garantie sont disponibles dans le manuel d'utilisation complet sur la page web

lorgar.eu/drivers-and-manuals.

Toutes les marques et tous les noms de marque mentionnés sont la propriété de leurs

détenteurs respectifs. Fabricant : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,

4101 Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine.
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IZGLED (v. sliku A na str. 2)
@ — gumb za upravljanje osvjetlienjem; @ — upravijatka jedinica; 3 — kabel; @ — micro-USB
prikljucak (Type-B).

SPECIFIKACWE
Namjena : podloga za mi$a za sve senzore, za bilo koju rezoluciju misa.
Znacajke dizajna. Boja: crna. Baza: prirodna guma. Vodoodbojni premaz: poliester. RGB
osvjetlienje. USB kabel u omotacu, 2 m.
Modeli: LRG-GMP913 (360x300x3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360x3 mm, 640 g).
Funkcionalne znacajke. Vrsta povrsine: Speed. Osvjetlienje: 5 nacina rada. Povezivanje:
micro-USB kabel (Type-B). Napajanje: 5 V/ 180 mA (DC) ulaz, do 1.0 W. Uvjeti koristenja:
temp. -20...+60 °C, rel. vlaz. do 90 % (bez kondenzacije). Uvjeti skladiStenja: temp.
=40...+70 °C, rel. vlaZ. do 90 % (bez kondenzacije).
Opseg isporuke: LRG-GMP913 / LRG-GMP919 podloga za mi$, USB kabel, kratki
korisni¢ki vodic.

PRAVILA SIGURNE UPORABE
Povezujte podlogu samo na priklju¢ke stolnog racunala ili laptopa. Nemoijte je izlagati visokim
temperaturama (od grija¢a, izravnog suncevog svjetla), visokoj vlaznosti, izbjegavajte prodora
prasine, tekucina. Upravljacku kutiju Cistite samo nakon je odspoijite izizvora napajanja, samo
suhom krpom bez uporabe deterdZenata ili sredstava za ¢iS¢enje i otapala. Ne rastavljajte
upravljacku jedinicu i ne pokusavajte je sami popraviti.

KORISTENJE PODLOGE

1. Povezivanje. V. sliku B na str. 2.
2. Kontrola osvijetljenja. V. sliku C na str. 2. Za dodatnu prilagodbu osvijetlienja instalirajte
aplikaciju Lorgar WP (aplikaciju moZete preuzeti s lorgar.eu/drivers-and-manuals).
3. Odrzavanje. Za ¢iS¢enje povrsine podloge koristite meku krpu koja ne ostavlja dlacice
(spuzva od pjene, meku ¢etku) blago navlaZzenu vodom. Da uklonite jaka onec¢i$¢enja umjesto
vode moZete koristiti blagu otopinu deterdZenta. Nakon ¢i$¢enja obriSite podlogu da uklonite
sve tragove deterdZenta. Ne koristite podlogu dok se povrsina potpuno ne osusi.

RJESAVANJE PROBLEMA
Osvijetljenje podloge ne radi. Provjerite je li kabel ispravno spojen i nije li oStec¢en. Provjerite
radi li priklju¢ak na koji je povezan USB kabel i odgovara li postavkama napajanja podloge.
Ako osvijetlienje podloge ne radi ispravno, obratite se korisnickoj sluzbi (e-posta
support@lorgar.com; online chat: lorgar.eu; obrazac za povratne informacije:
lorgar.eul/for-users).

JAMSTVENI SERVIS
Jamstveni rok pocinje od trenutka prodaje proizvoda preko maloprodaje krajnjem potro$acu.
Da dobijete jamstvenu uslugu, trebate se obratiti prodajnom mjestu te dostavite nabavljenu
robu i ispravu koja potvrduje placanje. Jamstveni rok i uporabni rok su 2 godine, osim ako nije
drugadije odredeno lokalnim zakonom. Dodatne informacije o koristenju i jamstvu dostupne
su na lorgar.eu/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIJE
Ove informacije se mogu mijenjati bez prethodne najave za korisnike. Azurne informacije i
detaljan opis podloge, njezinog povezivanja i koristenja, certifikati i uvjeti jamstva dostupni su
u kompletnom korisni¢kom priru¢niku na web stranici lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Svi navedeni zastitni znakovi i njihovi nazivi su vlasni$tvo njihovih vlasnika.
Proizvodac: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Cipar). Proizvedeno u Kini.
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KULSO NEZET (lasd az A abrat a 2. oldalon)
@ - hattérvilagitas vezérls gomb; @ — vezérldegység; ® — kabel, @ — micro-USB
(Type-B) csatlakozo.
MUSZAKI ADATOK
Rendeltetés: egérpad barmilyen érzékel6hdz, barmilyen egérfelbontashoz.
Tervezésijellemzok. Szin: fekete. Alap: természetes gumi. Vizlepergetd bevonat: poliészter.
RGB-hattérvilagitas. Fonott USB kabel, 2 m.
Modellek: LRG-GMP913 (360%x300%3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360%3 mm, 640 g).
Funkcionalis jellemzdk. Fellilet tipusa: Speed. Hattérvilagitas: 5 lzemmdd. Csatlakozas:
micro-USB (B-tipust) kabel. Tapellatas: bemenet 5 V / 180 mA (DC), legfeliebb 1,0 W.
Miikodési feltételek: hémérsek. —20...460 °C, r.pt. legfeliebb 90 % (kondenzacié nélkiil).
Tarolasi korlilmények: —40...+70 °C, r.pt. 90 % (kondenzacié nélkiil).
Csomag: LRG-GMP913 / LRG-GMP919 egérpad, USB-kabel, gyorsinditasi utmutato.
BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI
Az egérpadot csak asztali szamitégép vagy laptop csatlakozoéihoz csatlakoztassa. Ne tegye
ki a vezérlbegységet magas hémérsékletnek (fiittestek, kdzvetlen napfény), magas
paratartalomnak, pornak vagy folyadékoknak. A vezérléegységet csak az aramellatasrol vald
levalasztas utan, kizarélag szaraz ruhaval, tisztitészerek, tisztitészerek vagy oldoszerek
hasznalata nélkill tisztitsa meg. Ne szedje szét a vezérldegységet, és ne probalja meg sajat
maga megjavitani.

EGERPAD HASZNALATA
1. Csatlakoztatas. Lasd a B 4brat a 2. oldalon.
2. Hattérvilagitas vezérlése. Lasd a C abrat a 2. oldalon. Telepitse a Lorgar WP
alkalmazast (az alkalmazas letdltheté a lorgar.eu/drivers-and-manuals weboldalrél) a
hattérvilagitas tovabbi testreszabasahoz.
3. Apolas. Az egérpad felilletének tisztitasahoz hasznalion puha, szészmentes, vizzel
enyhén benedvesitett kend6t (puha szivacsot, puha kefét). Erés szennyezdés esetén viz
helyett enyhe mosészeroldat is hasznalhaté. Ezutan térdlje at az egérpadot, hogy eltavolitsa
a mososzer nyomait. Ne hasznalja az egérpadot addig, amig a fellilet természetes médon
teliesen meg nem szaradt.
HIBAELHARITAS
Az egérpad hattérvilagita nem odik. Ellenérizze, hogy a kabel megfeleléen
csatlakoztatva van-e, és nem sériilt-e meg. Gy6z6djon meg rola, hogy a csatlakozo,
amelyhez az USB-kabel csatlakozk, rendben van, és megfelel az egérpad teliesitmény
beallitasainak.
Ha az egérpad hattérvilagitdsa nem mikoédik megfeleléen, vegye fel a kapcsolatot az
ugyfélszolgalattal (e-mail support@lorgar.com; online csevegés: lorgar.eu; visszajelzé
Urlap: lorgar.eu/for-users).
GARANCIALIS SZOLGALTATAS
A jotallasi id6szak akkor kezdddik, amikor a terméket a kiskereskedelmi lizletben eladjak a
végfelhasznalonak. A garancidlis szolgaltatas igénybevételéhez fordulion a vasarlas
helyéhez, és mutassa be a terméket és a fizetési bizonylatot. A garanciaidé és az élettartam
2 év, hacsak a helyi jogszabalyok masként nem rendelkeznek. A haszndlatra és a jotallasra
vonatkozé tovabbi informaciok a lorgar.eu/garanciafeltételek weboldalon talalhatok.
TOVABBI INFORMACIOK
Ez az informacié a felhasznaldk értesitése nélkill valtoztathaté. Az egérpadrol, annak
csatlakoztatasarol és miikodésérdl, a tanusitvanyokrdl, a garancialis feltételekrél naprakész
informaciok és részletes leirasok a lorgar.eu/drivers-and-manuals weboldalon talalhaté
telies felhasznaldi kézikdnyvben talalhatok.
Minden emlitett védjegy és markanév a megfelel6 tulajdonosok tulajdonat képez.
Gyartd: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus). Kinaban késziilt.
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CbIPTKbI TYPI (2-GeTreri A cypeTiH Kap.)

(@ — apTKbl xapblkTbl Gackapy Tyiimeci; (2 — 6ackapy 6rorsl; @) — kabernb; @ — micro-USB
Kockpiwbl (Type-B).

TEXHUKATbIK CUMATTAMA
MakKcaTbl: Ke3 KefreH CeHcopriapFa apHarFaH, ke3 KerreH TiHTYIpAIH aXblpaTbiMablrbiFbiHa
apHarFaH TiHTYip Tecemi.
OuzaiiH epekweniktepi. Kapa: Tyc. Herisi: Taburn peseHke. blrFanFa Tesimai xabbiH:
nonuactep. RGB xapbikTaHabipy. Opinred USB kabeni, 2 M.
Mopenbaep: LRG-GMP913 (360%x300%3 mwm, 230 r); LRG-GMP919 (900x360x3 mm, 640 r).

ikTepi. BeTiHiH Typi: Speed. XapbikTaHabipy: 5 pexum.
KocbinbiM: micro-USB kabeni (Type-B). Kyat: 5 B / 180 mA (DC) «ipici, 1,0 BT peiiiH.
MaiipanaHy wapTtapbl: Temn. —20...+60 °C, can. birF. 90 % pfeWiH (KOHAEHCaLUUs XOK).
Cakray wapTtTtapbl: Temn. —40...+70 °C, can. birF. 90 % AeliH (KOHAEHCALWS JKOK).
XKubiHTbikTay: LRG-GMP913 / LRG-GMP919 TiHTyip Tecemi, USB kabeni,
naiiaanaHy WhiHbIH KbiCKala HycKayribifbl.

KAVYINCI3 NAAOANAHY EPEXEINEPI
Tecemai Tek CTaLMOHAPIILIK KOMMLIOTEPAIH HeMece HOYTGYKTIH KOCKbILUTapbiHA KOCbIHbI3.
Backapy 6rorblH ofapbl TemnepaTypara (KbiMbITKbILUTApAAH, Tikeren KyH cayneciHeH),
JKOFapbl biNFanabinbikka, LWaHFa, CyiblkTbikTapFa xon 6epmeHis. Backapy 6rorbiH KyaT
KO3iHEH aXbIpaTKaHHaH KeliiH FaHa TasanaHbi3, TeK XyFbilll 3aTTapAbl HEMECe TaapTkbilTap
MeH epiTkiwTepai KonpgaHbait Kyprak LyGepekneH Tasanawbi3. Backapy kopabblH
BernLekTe MeHi3 xaHe OHbl B3iHi3 XXeHAeyre apekeT )acamaHbl3.
TOCEMLI NAWOANAHY
1. Kocbinbim. 2-6eTTeri B cypeTiH kap.
2. XapbikTaHabipyab! 6ackapy. 2-6etteri C cypeTiH kap. XKapblKraHabIpyabl KOCbIMLLA OpHaTy
ywiH Lorgar WP KocbiMLacblH OpHaTbIHbI3 (KocbiMwaHb! lorgar.eu/drivers-and-manuals
caiTblHaH xykTen anyra Gonaapl).
3. KyTim. TaktaHblH 6eTiH Tasanay yLUiH CyFa a3aan cynaHFaH KyMcak, TYKCi3 MaTaHb! (kebik
rybka, Kymcak LeTka) naifanaHbiHbi3. KaTTbl nacTauy yuliH CyablH OPHbIHA XyMCaK KyFbill
3aT epiTiHAiciH konpaHyra 6onaabl. OcbiAaH KeiH XyFblLL 3aTTbIH i34epiH KeTipy yLiH Tecemai
CypTiHi3. Taburu Typae GeTi TonbIFbIMEH KypraFaHLLa Tecemai konaaHbaHbI3.
AKAYIbIKTAP[bI XKOIO

Tecemai XapbiKTaHAbIPY XyMbIC icTemeiai. Kaberb AypbiC >karFaHFaHbiH JkoHe
3aKbiMaanmaraHblH TekcepiHis. USB kabeni KocbirFaH KOCKbILUTbIH KYMbIC iCTen TypFaHblH
JKoHe TeCEeMHIH KyaT napameTpriepiHe CarKkec KeneTiHiH TeKCePiHi3.
Erep TeceMHiH apTkl Xapbifbl AYPbIC XYMbIC iCTEMece, konaay KelameTiHe xaGaprachiHbi3
(support@lorgar.com an. nowTa; OHMaiH 4yat: lorgar.eu; kepi 6GaiinaHbiC HbICaHbI:
lorgar.eu/for-users).

KENNAIK KbI3BMETI
Keningik mep3imi eHimai Gernwek cayaa xeniciHae COHFbl caTbiM anylubifa caTkaH COTTEH
Gactanagpl. Keningik Kbi3MeTiH any yLiH TayapablH ©3iH XeHe Tenemai pacTanTblH KyKaTTbl
YCblHa OTbIpbIN, Tayapabl caTbin any HykteciHe xabaprnacy kepek. Keningik mepsimi >keHe
KbI3MeT eTy Mep3iMi — 2 Xblir, erep XeprinikTi 3aHHaMaga esrelue keagenvece. KonaaHy xaHe
Keningik Typarkl KocbiMwa aknapatTel lorgar.eu/warranty-terms Be6-6eTiHae anyra 6onagpl.
KOCBIMLUA AKMAPAT

Byn aknapat naiaanaHyLblinapra eckepTycia e3repTinyi MyMKkiH. XKaHapTbirFaH aknapart neH
TOCEeMHIH TOMbIK CUNaTTaMackl, OHbIH KOChIMybl MEH JKYMbIChl, CepTudmMkaTTap, keninaik
wapTtapel  lorgar.eu/drivers-and-manuals  Be6-6eTiHgeri  Torblk  nanaanaHyLubl
HyckayrnblFbiHaa KorpkeTimai. bapnblk aTanFaH cayga Genrinepi MeH onapabiH ataynapbl
TWiCTi MenepiHiH MeHLwiri 6onbin Tabbinagel. OHAipywi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). KbiTaiina >kacanfaH.
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1ZSKATS (sk. A att. 2. Ipp.)
@ - apgaismojuma vadibas poga; @ — vadibas bloks; @) — kabelis; @ — micro-USB
(Type-B) savienotjs.
TEHNISKIE DATI

Merkis: peles paliktnis jebkuriem sensoriem, jebkurai peles izSkirtspéjai.
Konstrukcijas iezimes. Krasa: melna. Pamatne: dabiga gumija. Udensnecaurlaidigs
parklajums: poliesters. RGB apgaismojums. Pits USB kabelis, 2 m.
Modeli: LRG-GMP913 (360x300x3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360x3 mm, 640 g).
Funkcionalas iezimes. Virsmas tips: Speed. Apgaismojums: 5 reZimi. Savienojums:
micro-USB (Type-B) kabelis. Baro$ana: ievadé 5 V/ 180 mA (DC), Iidz 1,0 W. Darba apstakli:
temp. -20...+60 °C, rel. mitr. Iidz 90 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas apstakli: temp.
=40...+70 °C, rel. mitr. ldz 90 % (bez kondensacijas).
Piegades pakete: peles palikinis LRG-GMP913 / LRG-GMP919, USB kabelis, atras
lietoSanas pamaciba.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI
Pievienojiet paliktni tikai galddatora vai klépjdatora savienotajiem. Vadibas bloku nepaklaujiet
augstai temperatrai (no silditajiem, tieSiem saules stariem), lielam mitrumam, izvairieties no
puteklu, Skidrumu iekliSanas. Tiriet vadibas bloku tikai péc ta atvienoSanas no stravas
padeves izmantojot tikai sausu drénu neizmantojot mazgééanas lidzeklus vai tiriSanas

PALIKTNA IZMANTOSANA
1. Savienojums. Sk. B att. 2. Ipp.
2. Apgaismojuma vadiba. Sk. C att. 2. Ipp. Instalgjiet lietotni Lorgar WP (lietotni var
lejupieladét vietné lorgar.eu/drivers-and-manuals), lai vél vairak pielagotu apgaismojumu.
3. Apkope. Paliktna virsmas tirfiSanai izmantojiet mikstu, bezpliksnu dranu (putu sakli,
mikstu birsti), kas viegli samitrinata ar adeni. Ja netirumi ir stipri, Gdens vieta var izmantot
maigu mazgasanas lidzekla $kidumu. P&c tam noslaukiet paliktni, lai notiritu mazgasanas
lidzekla pédas. Nelietojiet paliktni, kamér virsma nav pilniba dabiski izzuvusi.

PROBLEMU NOVERSANA
Uz palil nedarbojas i ji Parbaudiet, vai kabelis ir pareizi pievienots un nav
bojats. Parlleclnletles ka savienotajs, kuram ir pievienots USB kabelis, ir kartiba un atbilst
paliktna jaudas iestafijumiem.
Ja palikina apgaismojums nedarbojas pareizi, saznieties ar atbalsta dienestu
(e-pasts support@lorgar.com; tieSsaistes térzéSana: lorgar.eu; atsauksmju veidlapa:
lorgar.eu/for-users).

GARANTIJAS APKALPOSANA
Garantijas termin$ sakas, kad prece tiek pardota mazumtirdzniecibas vieta galapatérétajam.
Lai sanemtu garantijas apkalposanu, sazinieties ar iegades vietu, uzradot austinas un
maksajumu apliecinoSu dokumentu. Garantijas laiks un kalpo$anas laiks ir 2 gadi, ja vien
vietéjos tiestbu aktos nav noteikts citadi. Papildu informacija par lietoSanu un garantiju ir
pieejama timekla vietné lorgar.eu/warranty-terms.
PAPILDU INFORMACIJA

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$éja bridinajuma lietotajiem.
Jaunaka informéacija un detalizéts apraksts par palikinu, ta piesl&gSanu un darbibu, sertifikati,
garantijas nosacijumi ir pieejami pilnd lietoSanas rokasgramata timekla vietné
lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Visas pre¢u Zimes un to nosaukumi ir to attiecigo Tpasnieku ipasums.
RaZotajs: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kipra). RaZots Kina.
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ISVAIZDA (zr. A pav., 2 p.)
@ - foninio ap$vietimo valdymo mygtukas; @ — valdymo blokas; ® — kabelis;
(@ — micro-USB (Type-B) jungtis.

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS
Paskirtis: kilimélis pelei, tinkamas bet kokiems jutikliams, bet kokiai pelés raiSkai.
Konstrukcinés ypatybés. Spalva: juoda. Pagrindas: natdrali guma. Vandeniui atspari
danga: poliesteris. RGB foninis ap3vietimas. Apipintas USB kabelis, 2 m.
Modeliai: LRG-GMP913 (3603003 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360x3 mm, 640 g).
Funkcinés ypatybés. PavirSiaus tipas: Speed. Foninis apSvietimas: 5 reZimai. Jungtis:
micro-USB (Type-B) kabelis. Maitinimas: 5 V / 180 mA (DC), iki 1,0 W. Eksploatavimo
salygos: -20...+60 °C temp., iki 90 % sant. drég. (be kondensacijos). Laikymo salygos:
-40...+70 °C, maks. 90 % sant. drégm. (be kondensacijos).
Pakuotés turinys: kilimélis pelei LRG-GMP913 / LRG-GMP919, USB kabelis, trumpasis
naudotojo vadovas.
SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

Kilimélj prijunkite tik prie stacionaraus arba neSiojamojo kompiuterio jungCiy. Saugokite
valdymo bloka nuo auk$ty temperatiry (nuo Sildytuvy, tiesioginiy saulés spinduliy), ir
padidintos drégmés poveikio, venkite dulkiy ir skys¢iy patekimo. Valykite valdymo blokg tik
atjunge jj nuo maitinimo $altinio, tik sausa audiniu ir nenaudodami plovikliy arba valikliy ir
tirpikliy. Neardykite valdymo bloko ir nebandykite jo remontuoti patys.

KILIMELIO NAUDOJIMAS
1. Prijungimas. Zr. B pav., 2 p.
2. Foninio apsvietimo valdymas. Zr. C pav., 2 p. Norédami papildomai tinkinti foninj
apSvietimg, jdiekite programéle Lorgar WP (pasiekiama atsisiuntimui adresu
/drivers-and-manuals).
ra. Kilimélio pavirSiy valykite minkstg, neplkuotg audinj (poroloning kempine,
mink$tg Sepetj), lengvai sudrékinta vandeniu. Esant dideliems ne$varumams, vietoj vandens
galima naudoti $velny ploviklio tirpala. Po to nusluostykite kilimélj, kad pasalintuméte ploviklio
peédsakus. Nenaudokite kilimélio, kol pavirsius visi$kai natdraliu budu nei$dzius.

TRIKCIY PAIESKA IR SALINIMAS

Kilimélio foninis apsSvietimas neveikia. Patikrinkite, ar kabelis tinkamai prijungtas ir
nepazeistas. |sitikinkite, kad jungtis, prie kurios prijungtas USB kabelis, veikia tinkamai ir
atitinka kilimélio maitinimo parametrus.
Jei kilimélio foninis ap$vietimas neveikia tinkamai, kreipkités j palaikymo tarnybg
(el. pastas support@lorgar.com; internetinis pokalbis: lorgar.eu; atsiliepimy forma:
lorgar.eu/for-users).

GARANTINE PRIEZIURA

Garantinis laikotarpis prasideda nuo gaminio pardavimo galutiniam pirkéjui mazmeninés
prekybos tinkle momento. Norint gauti garanting priezdra, reikia kreiptis | prekés jsigijimo
punktag pateikiant pacig preke ir mokéjimg patvirtinantj dokumenta. Garantinis laikotarpis ir
tarnavimo laikas yra 2 metai, nebent vietos jstatymai numato kitaip. Daugiau informacijos apie
naudojimg ir garantijg pasiekiama adresu lorgar.eu/warranty-terms.

PAPILDOMA INFORMACIJA
Pateikta informacija gali bati pakeista be iSankstinio naudotojy jspéjimo. Aktuali informacija ir
iSsamus kilimélio, jo prijungimo ir eksploatavimo aprasymas, sertifikatai ir garantijos salygos
pasiekiamos pilname naudotojo vadove adresu lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Visi nurodyti prekiy Zenklai ir jy pavadinimai yra jy atitinkamy savininky nuosavybé.
Gamintojas: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kipras). Pagaminta Kinijoje.
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WYGLAD (patrz rys. A na str. 2)
@ - przycisk regulacji pod$wietlenia; @ — jednostka sterujgca; @) — kabel; @ — ztacze
micro-USB (Typ-B).
DANE TECHNICZNE
Zastosowanie: podkladka pod mysz, dla dowolnych czujnikéw, dla wszystkich
czuto$ci myszy.
Cechy konstrukcyjne. Kolor: czarny. Podstawa: guma naturalna. Powloka wodoodporna:
poliester. Pod$wietlenie RGB. Kabel USB w oplocie, 2 m.
Modele: LRG-GMP913 (360x300x3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360x3 mm, 640 g).
Cechy uzytkowe. Rodzaj powierzchni: Speed. Pod$wietlenie: 5 trybow. Potgczenie: kabel
micro-USB (Typ-B). Zasilanie: wejscie 5 V/ 180 mA (DC), do 1,0 W. Warunki pracy: temp.
-20...+60 °C, wilg. wzgl. do 90 % (bez kondensaciji). Warunki przechowywania: temp.
-40...+70 °C, wilg. wzgl. do 90 % (bez kondensacji).
W zestawie: podktadka pod mysz LRG-GMP913 / LRG-GMP919, kabel USB, skrécona
instrukcja obstugi.
ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA
Podigczaj wylagcznie do gniazd komputera stacjonarnego lub notebooka. Nie narazaj
jednostki sterujgcej na dziatanie wysokich temperatur (od grzejnikéw, bezposredniego $wiatta
stonecznego), duzej wilgotnosci, kurzu lub plynéw. Jednostke sterujgcg czys¢ tylko po
odigczeniu jej od zasilania, uzywajgc wylgcznie suchej szmatki, bez uzycia detergentéw lub
$rodkéw czyszczacych czy rozpuszczalnikéw. Nie nalezy demontowac jednostki sterujgcej
ani prébowac naprawia¢ jej samodzielnie.
WYKORZYSTANIE PODKLADKI
1. Polaczenie. Patrzrys. B na str. 2.
2. Sterowanie podswietleniem. Patrz rys. C na str. 2. Aby uzyska¢ dodatkowe ustawienia
pods$wietlenia, zainstaluj Lorgar WP (aplikacje¢ mozna pobra¢ ze strony internetowej
lorgar.eu/drivers-and-manuals).
3. Pielegnacja. Do czyszczenia powierzchni podkiadki nalezy uzywa¢ migkkiej,
niestrzgpigcej si¢ szmatki (migkka gabka, migkka szczotka) lekko zwilzonej woda.
W przypadku silnych zabrudzen, zamiast wody mozna uzy¢ fagodnego roztworu detergentu.
Nastepnie wytrzyj podkiadke, aby usung¢ $lady detergentu. Nie uzywaj podktadki, dopoki
powierzchnia nie wyschnie catkowicie w sposéb naturalny.
USUWANIE USTEREK
Podswietlenie na macie nie dziata. Sprawdz, czy kabel jest prawidiowo podigczony i nie
jest uszkodzony. Upewnij sig, ze ziacze, do ktérego podigczony kabel USB dziata prawidiowo
i odpowiada parametrom zasilania podktadki.

Jesli podswietlenie podktadki nie dziata prawidiowo, skontaktuj si¢ z pomocg techniczng
(e-mail support@lorgar.com; czat online: lorgar.eu; formularz opinii: lorgar.eu/for-users).
SERWIS GWARANCYJNY
Okres gwarancji rozpoczyna si¢ w momencie sprzedazy produktu w punkcie sprzedazy
detalicznej klientowi koricowemu. Aby uzyskac serwis gwarancyjny, nalezy skontaktowac sie
z punktem zakupu i przedstawi¢ produkt oraz dowod zaptaty. Okres gwarancji i uzytkowania
wynosi 2 lata, chyba Ze lokalne prawo stanowi inaczej. Dalsze informacje dotyczace

uzytkowania i gwarancji dostgpne sg na stronie internetowej lorgar.eu/warranty-terms.

DALSZE INFORMACJE

Podane informacje moga ulec zmianie bez powiadomienia uzytkownikéw. Aktualne
informacje i szczegélowe opisy maty, jej podiaczenia i dzafania, -certyfikaty,
warunki gwarancji dostepne sa w pelnej instrukcji obstugi na stronie internetowej
lorgar.eu/drivers-and-manuals. Wszystkie znaki towarowe i ich nazwy sg wiasnoscig
odpowiednich wiascicieli. Producent: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach.
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VEDERE EXTERIOARA (vezi fig. A de la pag. 2)
@ - buton de control al luminii de fundal; @ — bloc de control; 3 — cablu; @ — conector
micro-USB (Type-B).

SPECIFICATI

Scop: covoras pentru orice senzor, pentru orice rezolutie de mouse.
Caracteristici de proiectare. Culoare: negru. Baza: cauciuc natural. Strat hidrofug: poliester.
Lumina de fundal RGB. Cablu USB impletit, 2 m.
Modele: LRG-GMP913 (360x300x3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360x3 mm, 640 g).
Caracteristici functionale. Tip de suprafata: Speed. Lumina de fundal: 5 moduri. Cone:

functionare: temp. -20...+60 °C, umid. rel. pana la 90 % (fara condensare). Conditi
depozitare: temp. —40...+70 °C, umid. rel. pana la 90 % (fara condensare).
Echipamente: covoras LRG-GMP913 / LRG-GMP919, cablu USB, scurt ghid de utilizare.
REGULI DE UTILIZARE iN CONDITII DE SIGURANTA
Conectati covorasul numai la conectorii unui computer desktop sau laptop. Nu expuneti blocul
de control la temperaturi ridicate (de la dispoztive de incalzire, lumina directd a soarelui),
umiditate ridicata, evitati praful, lichidele. Curétati blocul de control numai dupa deconectarea
de la sursa de alimentare, numai cu o carpa uscatd, fara a folosi detergenti sau detergenti si
solventi. Nu dezasamblati blocul de control si nu incercati sa o reparati singur.
UTILIZAREA COVORASULUI
1. Conexiune. Vez fig. B de la pag. 2.
2. Controlul luminii de fundal. Vez fig. C de la pag. 2. Pentru setdri suplimentare de
iluminare de fundal, instalati aplicatia Lorgar WP (aplicatia poate fi descércata de pe pagina
web lorgar.eu/drivers-and-manuals).
3. ingrijire. Utilizati o carpa moale, fard scame pentru a curata suprafata covorasului
(burete de spuma, perie moale) usor umezitd cu apa. n cazul murdariei mari, in loc de
apa se poate folosi o solutie de detergent usor. Dupa aceea, stergeti covorasul pentru a
indeparta orice urméa de detergent. Nu utilizati covorasul pana cand suprafata nu s-a uscat
complet in mod natural.
DEPANARE
Lumina de fundal de pe covorag nu functioneaza. Verificati daca cablul este conectat
corect si daca nu este deteriorat. Asigurati-va ca conectorul la care este conectat cablul USB
este in regula si ca se potriveste cu setarile de alimentare ale covorasului.
Daca lumina de fundal a covorasului nu functioneaza corect, contactati serviciul clienti (e-mail
support@lorgar.com; chat online: lorgar.eu; formular de feedback: lorgar.eu/for-users).
SERVICIU DE GARANTIE
Perioada de garantie incepe in momentul in care produsul este vandut la punctul de vanzare
cu amanuntul catre cumparatorul final. Pentru a obtine serviciul de garantie, trebuie sa
contactati punctul de cumparare a bunurilor, furnizand bunurile in sine si un document care
confirmé plata. Perioada de garantie si durata de viatd — 2 ani, cu exceptia cazului in care
legislatia locala prevede altfel. Informatii suplimentare privind utilizarea si garantia sunt
disponibile pe pagina web lorgar.eu/warranty-terms.
INFORMATII SUPLIMENTARE
Informatiile continute in prezentul document pot fi modificate fara a fi nofificate utilizatorilor.
Informatii actualizate si descrieri detaliate ale covorasului, conectarea si functionarea
acestuia, certificatele, conditiile de garantie sunt disponibile in manualul de utilizare complet
pe pagina web lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Toate marcile comerciale si denumirile acestora sunt proprietatea proprietarilor respectivi.
Producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipru). Fabricat n China.
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BHELUHWUM BUO (cm. puc. A Ha c. 2)
@ - xHonka ynpasneHus noaceeTkow; @ — 6riok ynpaererus; 3 — kabens; @ — pasbem
micro-USB (Type-B).

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Ha3HaueHue: KOBPUK 115 MblLLN ANst M0GbIX CEHCOPOB, A M0BOT0 PaspeLLeHs MblLUK.
KOHCTpYKTMBHBLIE OCOB6eHHOCTW. LiBeT: uepHbih. OCHOBaHMe: HaTyparbHas peavHa.
BopootankuBatoLee nokpbiTve: nonuactep. RGB-noaceeTtka. USB-kabernb B onneTke, 2 M.
Mopemm: LRG-GMP913 (360%300%3 mm, 230 r); LRG-GMP919 (900x360%3 mm, 640 r).
Tun nosepxHocTu: Speed. MoaceeTka: 5 pexuMoB.
Moaknioyexwve: kabenb micro-USB (Type-B). Mutanue: Bxoa 5 B / 180 mA (DC), go 1,0 Br.
Ycnosust akcnnyatauum: Temn. —20...+60 °C, oTH. BnaxH. Ao 90 % (6e3 koHaeHcauumm).
Ycrnosusi xpaHeHusi: Temn. —40...+70 °C, oTH. BnaxH. Ao 90 % (6e3 koHaeHcaLmm).
Komnnekrauumsa: koBpuk Ans Mbiwm LRG-GMP913 / LRG-GMP919, USB-kabernb, kpaTkoe
PYKOBOZCTBO Nofb30BaTensi.

MPABWUIA BEE30MACHOI0 UCMOJNIb30OBAHUA

TMofkmioyaiiTe KOBPUK TOMBKO K pa3beMam CTaLMOHapHOTO KOMMbioTepa v HoyTEyka. He
rogsepraiTe GrioK ynpaBieHUsi BO3AENCTBUIO BbICOKMX TemnepaTyp (OT HarpeBaTerlbHbIX
nprbopoB, MPsIMbIX COSHEYHBIX fy4elt), MOBbILLEHHOW BraXHOCTU, usberaiTe nonagaHus
MbINM, KUAKOCTEN. YncTuTe GroK yMpaBreHust TOMbKO MOCTe OTKMIOYEHUS OT WUCTOYHMKA
MUTaHUS, TOMBKO CYXOM TKaHbio Ge3 MPUMEHEHMS MOIOWNX UMW YUCTSILMX CPEACTB U
pacTBoputenei. He pasbupaitte 650k ynpaBneHus v He MbiTaTECb PeMOHTUPOBATb €ro
CaMOCTOSTEbHO.

UCNOJIb30OBAHUE KOBPUKA

1. NoakntoyeHue. Cm. puc. B Ha c. 2.
2. YnpaBnenue nopacsetkor. CMm. puc. C Ha c. 2. [ns [OMNOSNHWTENbHOM HAaCTPOMKU
noAceeTkn ycTaHoBute npuroxerne Lorgar WP (MpunoxeHue MOXHO ckayaTb Ha Be6-
cTpanuue lorgar.eu/drivers-and-manuals).
3.Yxoa. [Insi OUMCTKM MOBEPXHOCTU KOBPUKA WCTOMb3YATE MSrKYI0 HEBOPCUCTYIO TKaHb
(noporoHoByto  rybKy, Msrkyio LIETKy), crerka CMOYeHHyl BoaoW. [lpu cumbHbIX
3arpA3HEHNsIX BMECTO BObl MOXHO WCMOMb30BaTh PACcTBOP MSIFKOTO MOIKLEro CpeAcTsa.
Tocrie 3TOro NPOTPUTE KOBPUK, HTOBLI yAAMMTL CrieAbl MOOLLEro cpeAcTea. He ucrnonbayire
KOBPWK, OKa MOBEPXHOCTb MOSTHOCTHIO HE BBICOXHET ECTECTBEHHBIM CIOCOGOM.

YCTPAHEHUE HEUCTIPABHOCTEN
MoacBeTka koBpUKa He paGoTaeT. Y6eauTech, 4To kabenb noakmoYeH AOIMKHbIM 06pa3om
1 He noBpexaeH. Ybeautech, YTo pa3beM, k koTopomy nogknodeH USB-kabenb, ucnpaseH
M COOTBETCTBYET NapameTpam nuTaHusi koBpuka. Ecrm nofcseTka KoBpuka He paGoTtaer
AokHbIM 06pa3om, obpaTuteck B cryxxby nopaepxkv (dn. noyta support@lorgar.com;
oHnaitH-yaT: lorgar.eu; (opma o6patHoi casiau: lorgar.eu/for-users).

TAPAHTUMHOE OBCNY>XUBAHUE
TapaHTUMHBIN CPOK HAUMHAETCS C MOMEHTA NPOAAXM U3AE NS B PO3HUYHON CETU KOHEYHOMY
riokynaTternto. [InA nofly4eHnsi rapaHTUHOTO OBCHy)XMBaHNS CrieflyeT obpaTUTLCs B MyHKT
npuyoBpeTeHns ToBapa, NPeJoCTaBMB CaM TOBap M JOKYMEHT, NOATBEPKAAlOWMIA onmaTy.
[apaHTUiiHBIA CPOK U CPOK ChyBbl — 2 rofa, €CcrM WHOe He YCTaHOBMEHO MECTHbIM
3aKoHogaTenscTeoM. [lononHutensHas uHGopmauus 06 WCMONb30BaHUM U rapaHTun
AocTynHa Ha Be6-cTpaHuue lorgar.eu/warranty-terms.

OOMNOJIHUTENbHAA UHO® OPMALIUA
MpveeneHHas wHopmauna MoxeT 6biTb M3MeHeHa 6es yBeaoMIeHWs nornb3oBaTerneil.
AkTyarbHasi MHGOpMauMsi W MoApoGHOE OMMCaHMe KOBPUKA, €ro MOAKMOYEHUs 1
aKcnnyaTauu1, CepTuduKkaThl, rapaHTUiHbIE YCIOBUS [OCTYMHbI B MOMHOM PYKOBOACTBE
nonb3oBaTtens Ha Be6-cTpaHuue lorgar.eu/drivers-and-manuals. Bce yka3aHHble ToproBble
Mapku U UX Ha3BaHus SBMSIOTCA COBCTBEHHOCTHIO WX COOTBETCTBYIOLWMX BraAerbLEs.
Mpoussoautens: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Kunp). CaenaHo B Kutae.
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VZHLAD (pozri obr. A na s. 2)
@- tlagidio ovladania podsvietenia; @ — ovladacia jednotka; 3 — kabel; @ — konektor
micro-USB (Typ-B).
SPECIFIKACIA
Pouzivanie: podlozka pod my$, pre vSetky senzory, pre akékolvek rozliSenie mysi.
Konstrukéné prvky. Farba: cierna. Zakladhia: prirodnd guma. Vodoodpudivy poviak:
polyester. RGB osvetlenie. Opleteny kabel USB, 2 m.
Modely: LRG-GMP913 (360%300%3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360%3 mm, 640 g).
Funkéné vlastnosti. Typ povrchu: Speed. Osvetlenie: 5 reZzimov. Pripojenie: kabel
micro-USB (Typ-B). Napajanie: vstup 5 V/ 180 mA (DC), do 1,0 W. Prevadzkové podmienky:
tepl. —20...+60 °C, rel. vihk. do 90 % (bez kondenzicie). Skladovacie podmienky: tepl.
=40...+70 °C, rel. vihk. do 90 % (bez kondenzacie).
Obsah balenia: podlozka pod my$ LRG-GMP913 / LRG-GMP919, kabel USB, strucny navod
na poufzitie.
PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA
Podlozku pripajajte len do zasuviek stolného pocitata alebo notebooku. Nevystavujte
ovladaciu jednotku vysokym teplotam (od ohrievaca, priameho slne¢ného Zarenia), vysokej
vihkosti, prachu alebo kvapalinam. Riadiacu jednotku &istite len po odpojeni od zdroja
napdjania, len suchou handri¢kou, bez pouZitia Cistiacich prostriedkov alebo rozpustadiel.
Nerozoberajte riadiacu jednotku ani sa ju nepokUSajte opravit sami.
POUZITIE PODLOZKY
1. Pripojenie. Pozri obr. Bna s. 2.
2. Ovladanie osvetlenia. Pozri obr. C na s. 2. Pre dodatoné prispdsobenie osvetlenia
nainstalujte si aplikaciu Lorgar WP (aplikaciu si moZete stiahnut z webovej stranky
lorgar.eu/drivers-and-manuals).
3. Starostlivost. Na cistenie povrchu podlozky pouZite makku handricku, ktord nepusta
vldkna (makku $pongiu, makku kefu), lahko navihéent vodou. Pri silnom znedisteni je mozné
namiesto vody pouZt jemny roztok Cistiaceho prostriedku. Potom podlozZku utrite, aby ste
odstranili vSetky stopy po Cistiacom prostriedku. PodloZzku nepouZivajte, kym povrch Uplne
prirodzene nevyschne.
ODSTRANOVANIE PORUCH
Osvetlenie podlozky nefunguje. Skontrolujte, Ci je kabel spravne pripojeny a &i nie je
poskodeny. Uistite sa, Ze je USB kabel pripojeny k spravnemu konektoru, ktory zodpoveda
parametrom napajania podlozky.

Ak osvetlenie podlozky nefunguje spravne, obratte sa na podporu (e-mail
support@lorgar.com; online chat: lorgar.eu; formulér spatnej vézby: lorgar.eu/for-users).
ZARUCNY SERVIS
Zaruéna doba zaGina okamihom predaja tovaru v maloobchodnej sieti koneénému
zakaznikovi. Ak chcete ziskat' zarucény servis, mali by ste sa obratit na miesto nakupu tovaru
a poskytnut’ vyrobok a doklad potvrdzujici platbu. Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky, ak
miestne pravne predpisy nestanovuju inak. Dalsie informacie o pouzivani a zaruke su k

dispozicii na webovej stranke lorgar.eu/warranty-terms.

DALSIE INFORMACIE
Informéacie uvedené v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia
pouzivatelov. Aktualne informacie a podrobné popisy podlozky, jej pripojenia a prevadzky,
certifikaty a zaruéné podmienky su k dispozicii v plnej uZivatelskej prirucke na webovej
stranke lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Vsetky ochranné znamky a ich nazvy st majetkom prislusnych viastnikov.
Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus.
Vyrobené v Cine.

20



APARIENCIA (véase la fig. A en la pag. 2)
@ - botén de control de la retroiluminacion; @ — unidad de control; 3 — cable; @ — conector
micro-USB (tipo B).
ESPECIFICACIONES TECNICAS

Finalidad: alfombrilla de raton para cualquier sensor, para cualquier resolucion de raton.
Caracteristicas de disefio. Color: negro. Base: caucho natural. Revestimiento hidréfugo:
poliéster. Retroiluminacién RGB. Cable USB trenzado, 2 m.
Modelos: LRG-GMP913 (360%300x3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360%3 mm, 640 g).
Caracteristicas funcionales. Tipo de superficie: Speed. Retroiluminacién: 5 modos.
Conexion: cable micro-USB (tipo B). Alimentacion: entrada 5 V/ 180 mA (CC), hasta 1,0 W.
Condiciones de funcionamiento: temp. -20...+60 °C, hum. rel. hasta 90 % (sin
condensacién). Condiciones de almacenamiento: temp. =40...+70 °C, hum. rel. hasta 90 %
(sin condensacion).
Lista de equipo: alfombrilla de ratén LRG-GMP913 / LRG-GMP919, cable USB, guia de
inicio rapido.

REGLAS DE USO SEGURO
Conecte la alfombrilla tinicamente a los conectores de un ordenador de sobremesa o portatil.
No exponga la unidad de control a altas temperaturas (calefacciones, luz solar directa),
humedad elevada, evite el polvo o liquidos. Limpie la unidad de control sélo después de
desconectarla de la fuente de alimentacion, utilizando Unicamente un pafio seco, sin utilizar
detergentes ni productos de limpieza o disolventes. No desmonte la unidad de control ni
intente repararla usted mismo.

USO DE LA ALFOMBRILLA
1. Conexion. Véase la fig. B en la pag. 2.
2. Control de la retroiluminacion. Véase la fig. C en la pag. 2. Para una personalizacion
adicional de la retroiluminacion, instale la aplicacién Lorgar WP (la aplicaciéon se puede
descargar desde lorgar.eu/drivers-and-manuals).
3. Cuidado. Para limpiar la superficie de la alfombrilla, utilice un pafio suave que no suelte
pelusa (esponja suave, cepillo suave) ligeramente humedecido con agua. Para la suciedad
intensa, puede utilizarse una solucién de detergente suave en lugar de agua. Después, pase
un pafio por la alfombrilla para eliminar los restos de detergente. No utilice la alfombrilla hasta
que la superficie se haya secado completamente de forma natural.

SOLUCION DE PROBLEMAS
La retroiluminacién de la alfombrilla no funciona. Compruebe que el cable esta bien
conectado y no esta dafiado. Asegurese de que el conector al que esta conectado el cable
USB es correcto y coincide con los parametros de alimentacion de la alfombrilla.
Si la retroiluminacion de la alfombrilla no funciona correctamente, péngase en contacto con
la asistencia al cliente (correo electrénico support@lorgar.com; chat en linea: lorgar.eu;
formulario de comentarios: lorgar.eu/for-users).

SERVICIO DE GARANTIA

El periodo de garantia comienza cuando el producto se vende en la red minorista al cliente
final. Para obtener el servicio de garantia, acuda al punto de venta y presente el producto y
el comprobante de pago. El periodo de garantia y vida util es de 3 afios, salvo que la
legislacion local estipule lo contrario. Encontrara mas informacion sobre el uso y la garantia
en la pagina web lorgar.eu/warranty-terms.

INFORMACION ADICIONAL
La informacion aqui contenida estad sujeta a cambios sin previo aviso a los usuarios.
Encontrara informacion actualizada y descripciones detalladas de la alfombrilla, su conexion
y funcionamiento, certificados y condiciones de garantia en el manual de usuario completo
en la pagina web lorgar.eu/drivers-and-manuals. Todas las marcas y nombres comerciales
mencionados son propiedad de sus respectivos duefios. Fabricante: ASBISc Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Hecho en China.
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IZGLED (v. sliku A na str. 2)
@ - dugme za kontrolu osvetlienja; @ — upravijatka jedinica; @ — kabl; @ — micro-USB
konektor (Type-B).

SPECIFIKACWE

Namena: podloga za mi$a za sve senzore, za bilo koju rezoluciju misa.
Karakteristike dizajna. Boja: crna. Baza: prirodna guma. Vodoodbojni premaz: poliester.
RGB osvetlienje. USB kabl u omotacu, 2 m.
Modeli: LRG-GMP913 (360x300x3 mm, 230 g); LRG-GMP919 (900x360x3 mm, 640 g).
Funkcionalne karakteristike. Tip povrSine: Speed. Osvetlienje: 5 rezima. Povezivanje:
micro-USB kabl (Type-B). Napajanje: 5 V/ 180 mA (DC) ulaz, do 1.0 W. Uslovi kori$¢enja:
temp. -20...4+60 °C, rel. vlaZ. do 90 % (bez kondenzacije). Uslovi skladi$tenja: temp.
=40...+70 °C, rel. vlaZ. do 90 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke: LRG-GMP913 / LRG-GMP919 podioga za mi§, USB kabl, kratki korisnicki
vodi¢.

PRAVILA ZA BEZBEDNU UPOTREBU

Povezujte podlogu samo na konektore racunara ili laptopa. Ne izlaZite kontrolnu jedinicu
visokim temperaturama (od grejaca, direktne sunceve svetlosti), visokoj vlaznosti, izbegavaijte
prodor prasine, te¢nosti. Ocistite kontrolnu jedinicu tek nakon $to je odspojite iz struje, samo
suvom krpom bez upotrebe deterdZenata ili sredstava za ¢isc¢enje i rastvaraca. Ne rastavljajte
kontrolnu jedinicu i ne pokuSavajte da je sami popravite.

KORISCENJE PODLOGE
1. Povezivanje. V. sliku B na str. 2.
2. Kontrola osvetljenja. V. sliku C na str. 2. Za naknadno prilagodavanje osvetlienja
instalirajte aplikaciju Lorgar WP (aplikaciju moZete preuzeti sa lorgar.eu/drivers-and-
manuals).
3. Odrzavanje. Za ciS¢enje povrsine podloge koristite meku krpu koja ne ostavija dlacice
(penasti sunder, mekanu ¢etku) blago navlazenu vodom. za uklanjanje vecih zaprljanja
umesto vode moZe se koristiti blagi rastvor deterdZzenta. Nakon ¢i§c¢enja obriSite podlogu da
uklonite sve tragove deterdZenta. Ne koristite podlogu dok se povrsina potpuno ne osusi.

RESAVANJE PROBLEMA
Osvetlienje podloge ne radi. Uverite se da je kabl pravilno povezan i da nije o$tecen. Uverite
se dakonektor nakoji je povezan kabl, radi i odgovara parametrima napajanja podloge.
Ako osvetlienje podloge ne radi kako treba, obratite se korisnickoj sluzbi (emajl
support@lorgar.com; onlajn ¢askanje: lorgar.eu; obrazac za povratne informacije:
lorgar.eu/for-users).

GARANTNI SERVIS

Garantni rok se ra¢una od datuma prodaje proizvoda krajnjem potro$acu preko maloprodaje.
Da biste dobili garantni servis, potrebno je da kontaktirate prodavnicu u kojoj ste nabaavili
rob, i da dostavite sam proizvod i potvrdu o pla¢anju. Garantni rok i upotrebni rok su 2 godine,
osim ako nije drugacije odredeno lokalnim zakonom. ViSe informacija o upotrebi i garanciji
dostupne su na lorgar.eu/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIJE
Ove informacije se mogu menjati bez prethodne najave za korisnike. AZzurne informacije
i detaljan opis podloge, njenog povezivanja i koriS¢enja, sertifikati i uslovi garancije dostupni
su u punom korisni¢kom priruéniku na veb stranici lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su svojina njihovih vlasnika.
Proizvodac: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kipar) Proizvedeno u Kini.
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30BHILWHIA BUrNAQ (ame. puc. A Ha c. 2)

@ — kHomKa ynpaBriHHs niaceivysaHHaM; @) — 6ok ynpasrniHns; ) — kabernb; @ — pos'em
micro-USB (Type-B).

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Mpu3HayeHHA: KUMMOK AN Muwi Ans Byab-sikux ceHcopiB, Ans 6yab-SKOi Po3AinbHOT
304aTHOCTI MULLI.
KoHcTpykTMBHi oco6nuBocTi. Konip: 4opHuit. BogosiawToBxyBarnbHe NoKpUTTS: nosiecTtep.
OcHoBa: HaTyparbHa ryma. RGB-niacsivyBaHHs. USB-kabenb B onneTui, 2 M.
Mogeni: LRG-GMP913 (360%300%3 mm, 230 r); LRG-GMP919 (900x360%3 mm, 640 r).
®yHKUioHanbHi ocobnuBocTi. Tun noBepxHi: Speed. [ligcBivyBaHHA: 5 pexumis.
MigknioyerHs: kabenb micro-USB (Type-B). Kuenennsi: Bxia 5 B / 180 mMA (DC), oo 1,0 Br.
YmoBu ekcnnyaTtauii: Temn. —20...+60 °C, BigH. Boror. go 90 % (6e3 koHaeHcalii). YMoBu
36epiraHHs: Temn. —40...+70 °C, BigH. Boror. Ao 90 % (6e3 koHaeHcauii).
Komnnekrauisi: kunumok aAns muwi LRG-GMP913 / LRG-GMP919, USB-ka6erb, KOpoTkuit
nociBHKK KopUcTyBaya.

NMPABWIA BE3MNEYHOIrO BUKOPUCTAHHA
MigknioyaiiTe KUNMMOK Nulle A0 po3'eMiB cTaujoHapHoro kommioTepa abo HoyTbyka. He
nippaeaiite Grok kepyBaHHA BMMMBY BUCOKWX TemnepaTyp (BiA HarpiBarnbHUX npunapis,
MPSAIMUX COHSIYHMX MPOMEHIB), MiABMLLUEHOT BOMOrOCTi, YHUKAATE MOTPANMsHHA NWITy, PiAvH.
Ounwaiite 610K KepyBaHHS Tifbku NiCNA BiAKMIOYEHHS Bif Axkepera XXMBMNEeHHS, TiNbK1 CyXoio
TkaHWHOIO 6e3 3acTocyBaHHS MUIOUMX 3acobiB abo po3unHHUKiB. He posbupaiite Grok
KepyBaHHsi Ta He HamaraWTecs PEMOHTYBaTH MOro CamoCTilHO.
BUKOPUCTAHHA KUITUMKA

1. MigknoyeHHsA. [ivs. puc. B Ha c. 2.
2. YnpaBninHa nigceivyBaHHAM. [JuB. puc. C Ha c. 2. [InA foAaTKoBOrO HanaluTyBaHHs
niacBivyBaHHA BCTaHOBiTL mporpamy Lorgar WP (gogaTtok MOXHa 3aBaHTaXuTu Ha Be6-
cTopiHui lorgar.eu/drivers-and-manuals).
3. OornsAa. [Ans o4uLLEHHs MOBEPXHi KUMMKa BUKOPUCTOBYITE M'SIKy HEBOPCUCTY TKaHWHY
(noporoHoBy ry6ky, M'siKy LUTKy) 3rerka 3modeHy Bogow. Mpu CunbHUX 3abpyaHEHHsX
3aMiCTb BOAM MOXHa BMKOPWUCTOBYBATM PO3YMH M'SIKOrO Mutoyoro 3acoBy. MMicna usoro
NpOTPITb KUMMMOK, LLOG BUAANUTY CIii MUIOYOro 3acoby. He BUKOPUCTOBYITE KUMMMOK, NOKU
MOBEPXHS HE BUCOXHE MPUPOAHIM CMIOCOBOM.

YCYHEHHS! HECITPABHOCTEM

in y He MepekoHaiiTecs, LWo kabernb MiaKMo4eHo HanexHUM
YMHOM i He MoLKoaKeHo. MepekoHaiiTecs, Wo po3'em, A0 SKOro nigkoyeHo kabernb USB,
CrpaBHWii | BignoBigae napameTpam XXUBMEHHS KUIMKa.
AKwo nigcBivyBaHHA KUNMMKa He Mpaulloe HamnexXHWM YMHOM, 3BEPHITbCA [0 Cryx6um
nigTpMMkK (en. nowTa support@lorgar.com; oHnanH-yat: lorgar.eu; dopma 3BOPOTHOrO
3B'A3ky: lorgar.eu/for-users).
FAPAHTIVHE OBCNYTOBYBAHHS
[apaHTiHUIA TepMiH MOYMHAETLCA 3 Mpoaaxy Bupoby B po3apiGHii Mepexi KiHLEeBOMy
nokynuto. [N OTPUMAHHS rapaHTiiHOro o6CrnyroByBaHHS Crif 3BEpPHyTUCS [0 MyHKTY
npuaGaHHs TOBapy, HaAaBWM cam TOBap Ta [OKYMEHT, WO MiATBEPAXYE oOmnary.
[apaHTiHUiA TepMiH Ta TEPMIH Cry>K6u — 2 POKW, SIKLIO iHLWE He BCTAHOBMEHO MiCLEeBUM
3akoHoAaBcTBOM. [loaaTkoBy iHGhOpMALIito NPO BUKOPUCTAHHS Ta rapaHTii MoxHa oTpumaTn
Ha Beb-cTopiHui lorgar.eu/warranty-terms.
OOOATKOBA IHOOPMAULIA

HaBepeHa iHopmauis moxe 6yTu 3MiHeHa 6e3 nonepekeHHs KOPUCTYBauiB. AKTyarbHa
iHcbopmaLlist Ta AeTanbHUIA OMUC KUIIMMKA, VOro MiAKIMIoYEHHs Ta ekcrityaTalii, ceptudikaTy,
rapaHTiiHi yMOBM [OCTYMHi y TMOBHOMYy MOCIGHUKY KOpuCTyBaya Ha Beb6-CTOpiHLi
lorgar.eu/drivers-and-manuals. Bci 3a3HayeHi Toprosi Mapku Ta ix Ha3Bu € BMacHIicTIO ix
BiANOBIAHMX BnacHukiB. BupobHuk: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B Kutai.
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EXE This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations when disposing of the
device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic accessories.
According to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its
service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this
will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the

_ point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.
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EEH a1 cimBan asHavae, Wro npbl YTbinizausli npbi iBaLua npasinay
abbixoKaHHs 3 agxoAami BbITBOpPUACL AneKTpbIHara i anekTpoHHara abcTansiBaHHs (WEEE) aro
Gatapait i akymynaTtapay. 3rogHa 3 abe nacns TIpMiHy CryX6bl

naansrae naacobHai yTbiniaaueli. He fanyckaeyua yTeinisasaus npsinaay, sie 6atapai i akymynsitapsl,
3MEeKTPbIYHBIA | ANEKTPOHHbISA A3Tarni pasam 3 HeaAcapTaBaHbIMi rapajckiMi agxoaami, Nakonbki rata
HaHsice LLKOAy HaBakonbHaMmy acsipoaaaio. [Ans yTbinisalbli npbinagbl i Aro akyMmynstapa ix HeabxoaHa
BSAPHYLL Y NYHKT NpoA@Xxy abo 3Aalb y MACLOBEI NYHKT nepanpauoyKi. [lna aTpbiMaHHs naapabsaHslx
3BecTak Tpaba 3BsipHyLUA Y MACLOBYIO Cry6y miksifaubli GbiTaBbix anxoaay.

Ovaj simbol znaci da se otpadna elektricna i elektronska oprema (WEEE) kao i njene baterije
i akumulatori treba da budu uredno zbrinuti u skladu s propisima prilikom odlaganja. U skladu s
proplslma oprema na upotrebnog roka podlijeze posebr\om odlaganju. Nemojte odlagati uredaj, njegove
baterije i e, elek i dijelove i pribor zajedno sa nerazvrstanim komunalnim
otpadom jer ce to nastetiti okollsu Za uredno odlaganje uredaja i akumulatora treba ih vratiti u prodajno
mjesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje
komunalnog otpada.

EIM Tosn cumeon ykassa, Ye npu M3XBLPNSHETO Ha ypena, Herosute 6atepum
¥ aKyMynaTtopu, KakTo U Ha enekTp ne Te my Tpsi6ea fa crassate
e3a OT enekTp > o6opyasaHe (WEEE) 1 3a otnagbuute
ot 6atepum 1 akymynatopu. CbriiacHo npaaMnaTa ToBa 060OpyABaHE B KPasi Ha EKCMNOATALMOHHMS!
XKVBOT TOANEXM HA OTAENHO M3XBbPrsHE. He u3XBbprsiiTe YCTPOICTBOTO, Heroeute Garepun u
OpY, KaKTO 1 eneKTp| [ my 3aeHo C P
6UTOBM OTMAAbUM, Thil KaTO ToBa GM GUIO BPEAHO 3a OKOMHaTa cpefa. 3a Aa M3XBbpNMTE ToBa
o6opypBaHe, To TpsiGBa Aa Gbae BLPHATO B ToUKaTa Ha NpoaakGa UM NPe/aeHo B MECTEH LEHTBLD
3a peumkimpane. 3a noipoGHOCTY TpsiGBa Aa ce 0BbPHETE KbM MecTHaTa Cryx6a 3a 3XBbPISHE Ha
BUTOBM OTNAOBLM.
[EE A Tento symbol oznaduje, Ze pH likvidaci spotfebige, jeho baterii a akumulatord
a elektrického a elektronického prislusenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatort. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni
po skonéeni otnosti zlikvidovano oddélené. Pfistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a
elektronické piislusenstvi nelikvidujte spolecne netndenym komunalnim odpadem, protoze by to bylo
Skodlivé pro zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo
odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho
odpadu.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Geréts, seiner Batterien und
Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall
(WEEE) und Entsorgungsvorschriften fiir Batterien und Akkumulatoren befolgen missen. GemaR den
Vorschriften miissen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen
Sie das Gerét, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehér nie
zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu
entsorgen, muss es im Geschaft zurlickgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben
werden. Nahere Informationen zum 6rtlichen Miillentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim
zustandigen Gemeindeamt.

e
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See siimbol néitab, et seadme, selle patareide ja akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete
korvaldamisel tuleb jargida elektri- Ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) nlng patarei- ja
akujadtmete maarusi. Vastavalt j tuleb need nende eraldi
kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid
koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kérvaldamiseks
tuleb see tagastada milgikohale voi toimetada kohalikku ringlussevotukeskusesse. Tapsemate
iksikasjade saamiseks peaksite votma Gihendust oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.
EXA Ce symbole indique que vous devez respecter la réglementation relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous
mettez au rebut I'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques.
Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et électroniques avec
les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet
équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous
devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de details.

Ovaj simbol zna¢i da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao
i elektricnih i elektronickih pribora, morate slijediti propise o odlaganju elektricnog i elektronickog otpada
(WEEE) te pravila za postupanje s otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema
podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov
elektricni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to
Steti okoliSu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas
lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog
otpada.

Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a késziilék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos
és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartama az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és. & vonatkozo el6ira
eldirasok szerint ez a berendezés élettartama végeén kiilon artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor
ne dobja ki a késziiléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus
tartozékait a valogatatlan kommundlis hulladékkal egyitt, mivel ez karos a kornyezetre. Az adott
berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi
tjrahasznosité kozpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.
Byn  Genri  KypuUWblHbl,  OHbIH  aKKyMyrsiTopriapbl — MeH  aKKyMyrsiTopriapbiH,

\naii-aK OHbIH KoHe | KepeK - IH KOKbICKA TacTay KesiHfe aneKTpik
KOHE  JMEKTPOHAbI  KOHABIPFLINAPALIH Kanqh\maphm (WEEE), Gatapes MeH akkymynstop
KanablKTapbiHbIH cakTayabl ik KyxxaTTap 6yn xababiKTbl naiaanaxy
Mep3iMi asiKTanFaHHaH keiiiH 6enek xuHayabl Tanan eteqi. KypbirFbiHbl, OHbIH Gatapesinapbl MeH

opnapbiH, \nait OHbIH, ik  KaHe | Kepek IH
cypbinTanMaraH kananblk karngblktapmeH Gipre cebebi Gyn Kop! opTafa 3usH

Turizeqi. Byn xabablKTbl TacTay YLUiH OHbl CaTy OpHbIHA HEMeCce XeprinikTi kaiiTa eHaey opTarbifbiHa
KaiiTapy KaxeT.

XY Sis simbols norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka arf tas
elektriskajiem un elektroniskajiem pit i jaievéro ( un isko iekartu atkritumu
(WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka $Ts iekartas, beidzoties
to kalpo$anas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka art
elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi.
Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai
sanemtu sTkaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Sis simbolis nurodo, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir
elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir
akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus $ios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai
ir elektroniniai priedai kartu su nerasiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga
aplinkai. Norint atsikratyti $ios jrangos, jg reikia grazinti j pardavimo vietg arba atiduoti j vietinj perdirbimo
centrg. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky $alinimo.
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Symbol ten oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatorow oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegac przeplsow dotyczgcych zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i godnie z to
urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢
urzadzenia, jego baterii i akumulatorow oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z
niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla $rodowiska. Aby
utylizowa¢ urzadzenie, nalezy je zwrdci¢ do punktu sprzedazy lub przekaza¢ do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig z lokalnymi stuzbami
zajmujgcymi si¢ usuwaniem odpadow z gospodarstw domowych.

dmiAcest simbol indicad faptul ca trebuie s& respectati Regulamentul privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori
atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul
duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si
electronice mpreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru
mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la
un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.
E S0t cvmBon 03HadaeT, YTo MpU YTUIM3aLMM YCTPOICTBA HEOBXOAUMO CriedoBaTh npasunam
obpallieHn st ¢ 0TX0Aamu MPOU3BO/CTBA ANEKTPVHECKOTO W 3neKTpoHHoro obopynoeanusi (WEEE), ero
Garapeit 1 akkymynaTopos. CornacHo npasunam, o6opyoBaHIe Mo OKOHYaHUM CPOKa CryKBbl NOANEXUT
pasgerHol yTunmsaumi. He [0nyckaeTcs yTUIM3MpoBaTh YCTPOVCTBO, ero 6atapem 1 akkyMyrisopsi,
3MEKTPIMECKVE 1 ANEKTPOHHBIE [IETAr BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM FOPO/CKVMM OTXO[1aMM, MOCKOTIbKY
9T0 HaHeceT BPe/] OkpYXKalolLeii cpefie. [N yTUimM3aLmmi yCTPOVCTBA 1 €10 aKKYMYTISITOpa X HEOBXOAMMO
BEPHYTb B MyHKT NPO/IKM UM CaTh B MECTHbIV NyHKT NepepaboTku. [1st MomnyueHmsi NoapoGH.IX CBEAEHMI
Cref1yeT 0GpaTUTLECS B MECTHYIO CITYKGY TMKBIANALIMM BbITOBBIX OTXOAOB.

Tento symbol oznacuje, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a akumulatorov a jeho elektrického
a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po
skonceni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronickeé prislusenstvo nevyhadzuijte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to bolo
Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja
alebo odovzdat' do miestneho recyklaéného centra.

Este simbolo indica que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos
y electronicos (WEEE) y sobre reslduos de pllas y bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y

es y s 0s. Segun la normativa, estos equipos deben
eliminarse por separado al final de su vida utll No ellmlne el aparato, sus baterias y acumuladores, ni
sus accesorios eléctricos y electronicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto
seria perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacion de este equipo hay que devolverlo al punto
de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de
eliminacion de residuos domésticos para obtener mas informacion.

Ovaj simbol znaci da kada odlaZete uredaj, njegove baterije i akumulatore, kao i njegovu
elektricnu i elektronsku dodatnu opremu, morate da postujete propise o upravijanju otpadom elektricne
i elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija i akumulatora. Propisi zahtevaju da se ova oprema
selektivno odlaze na kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektricni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer
¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto
ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje kuénog otpada.

Lleit cumBon 03Havag, WO Npu yTurisaLii npucTpoto, ioro 6atapeit i akymynaTopis, a TakKoX HOTo
€neKTPU4HVX | erIeKTPOHHMX aKcecyapis, HeobxiaHo crinysam [upexTusi u.(oqo ElqnpauhoeaHoro
eneKTPUYHOTO i ] (WEEE)i [ npo p
BiAX0Av Bif GaTapeiiok Ta akyMynsiTopie, WO MICTATb HeGeaneuHi peuoBUHN. 3r|qu 3 AVpeKTMBamy,
AaHe obragHaHHs nicns 3akiHyeHHs TepMiHy cnyx6u ninnarae okpemiit yunisauii. He gonyckaetbcs
ytnisaLito npUCTPOIo, i0ro GaTapei Ta akyMynIaTopy, @ TaKOX 10r0 ENEKTPUHHI | € NeKTPOHHI akcecyapy
pasom 3 OCKiNbKM Le 3aBAACTb LWKOAW HABKOMMALIHLOMY
cepeioBmLLl. ﬂnn yTni3auii AaHOro yCTATKyBaHHSI, i0ro HEOGXIAHO MOBEPHYTU B NYHKT Npoaaxy ato
3[1aTV B MICLIEBUI NYHKT NepepoGku. [Inst OTpUMaHHS AeTarbHOi iHthopmaLlii CriiAl 3BepHYTUCS B MicLIEBY
cnyx6y niksigauii no6yToBKX Biaxoais.
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LORGAH

ENG: WARRANTY CARD
ARA: jacall il

BEL: FAPAHTbIHbI TANOH
BOS: GARANTNI LIST

BUL: FAPAHLIVIOHHA KAPTA
CES: ZARUCNI LIST

DEU: GARANTIESCHEIN
EST: GARANTIIKAART

FRA: BON DE GARANTIE
HRV: JAMSTVENI LIST

HUN: JOTALLASI JEGY

KAZ: KEMINAIK TANOHbI

LAV: GARANTIJAS TALONS
LIT: GARANTINIS TALONAS
POL: KARTA GWARANCYJNA
RON: CARD GARANTIE

RUS: FTAPAHTUMHBIV TATIOH
SLK: ZARUCNY LIST

SPA: TARJETA DE GARANTIA
SRP: GARANTNI LIST

UKR: FTAPAHTIVHU TANIOH

ENG: Product name ARA: | ~! BEL: Ha3sBa Bblpaby BOS: Naziv proizvoda
BUL: Ume Ha npoaykta CES: Nazev vyrobku DEU: Produktname EST: Toote nimi
Nom du produit HRV: Naziv proizvoda HUN: Aru neve KAZ: GHim aTaybl
rodukta nosaukums LIT: Gaminio pavadinimas NLD: Productnaam
Nazwa produktu RON: Denumirea produsului RUS: HassaHue wuspenus
SLK: Nazov vyrobku SPA: Nombre del producto SRP: Nazv proizvoda
UKR: HasBa Bupoby

& : CepbliiiHbl Hymap BOS: Serij
epueH Homep CES: Sériové Gislo DEU: Seriennummer EST: Seenanumber
FRA: Numéro de série HRV: Serijski broj HUN: Sorozatszam KAZ: Cepusiniblk HOMipi
LAV: Sérijas numurs LIT: Serijinis numeris POL: Numer fabryczny RON: Numar
serial RUS: Cepuithbii  Homep SLK: Sériové Cislo SPA: Numero de serie
SRP: Serijski broj UKR: CepiitHuii Homep

EN urchase date ARA: &G ¢4 BEL: [lata kynni BOS: Datum kupovine
BUL: flata Ha 3aKynyBaHe CES: Datum prodeje DEU: Kaufdatum
EST: Milgikuupdev FRA: Date de vente HRV: Datum prodaje HUN: Az eladas
datuma KAZ: CatbinFaH kyHi LAV: Pardo$anas datums LIT: Pardavimo data
POL: Data zakupu RON: Data cumpararii RUS: [lata nokyrnku SLK: Datum predaja
SPA: Fecha de venta SRP: Datum kupovine. UKR: [lata kynieni
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ENG: Seller stamp ARA: s &4 BEL: Mavatka npagayua BOS: Pecat prodavca
BUL: Mevat Ha npopasaya CES: Razitko prodejce DEU: Stempel des Verkdufers
EST: Miilija pitser FRA: Cachet du vendeur HRV: Pec¢at prodavaca HUN: Az eladd
bélyegzdje KAZ: CatywwblHbH Mepi LAV: Pardevéja zZimogs LIT: Pardavéjo antspaudas
POL: Pieczatka sprzedawcy RON: Stampila cumparatorului RUS: Mevats npogasua
SLK: Peciatka predavajuceho SPA: Sello del vendedor SRP: Pecat prodavca.
UKI

lorgar.eu/warranty-card

ENG: You can download the full-size warranty card here. ARA: gleuall &lks J 535 dliSey
Ua (e 4l BEL: TyT Bbl MOXaue criamnaBalb NoyHapa3mepHbl rapaHTbiiiHbl
TanoH. BOS: Ovdje moZete preuzeti garantni list u punoj veli¢ini. BUL: MoxeTe aa
n3TernuTe MbriHaTta rapaHuuoHHa kapTta oT Tyk. CES: Zde si muZete stahnout
zaruéni list v plné velikosti. DEU: Hier kénnen Sie eine Garantiekarte in
OriginalgroBe herunterladen. EST: Siit saate alla laadida taissuuruses
garantiikaardi. FRA: Vous pouvez télécharger ici une carte de garantie en taille
réelle. HRV: Kompletni jamstveni list moZete preuzeti ovdje. HUN: Itt letdlthet egy
telies méret jotallasi jegyet. KAZ: Tonblk enwemai keningik TanoHbiH OCbl XxepaeH
ykTen anyra 6onagbl. LAV: Seit varat lejupieladét pilna izméra garantijas karti.
LIT: Cia galite atsisiysti pilno dydZio garantinj talong. POL: Tutaj mozna pobraé
petnowymiarowg karte gwarancyjng. RON: Aici puteti descarca un card de garantie
in marime naturald. RUS: 3pgecb Bbl MoXeTe ckayaTb MOMHOpPa3MepHbIii
rapaHTuiiHblii TanoH SLK: Tu si mbZete stiahnut zarucny list v plnej velkosti.
SPA: Aqui puede descargar una tarjeta de garantia a tamafio completo.
SRP: Garantni list u punoj veli¢ini moZete preuzeti ovde. UKR: TyT MoxHa ckayatn
MOBHOPO3MiPHUIA rapaHTiINHUI TasloH.

28

R, X ¢



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Lorgar, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/lorgar-podloga-za-misa-steller-913-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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